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A trónörökös átutazik~ 
Arad, juli s 13. 

Visszatérve a román földről, ame
lyen a magyar . zászló meggyalázásá
nak volt a szemtanuja, ujra magyar 
fóldön halad át Ferenc Ferdinánd 
:trónörökös. litjában Arad mellett is 
·elhalad, sőt ha a sors különösen ked
vez ennek a városnak, az állomáson 

. talán meg is áll egy percre a fensé
ges vonat. Jelentősége nincs ennek a 
,pihenőnek ránk ; mi a perronon nem 
várjuk a jövendő magyar királyt, ő 
neki se lesz ·Oka, hogy küli5nösebb 
figyelemre méltassa a bámulatra 
.amugy SP érdemes aradi pálsaudvart. 
'Még akkor, amikor természetesebb 
lett volna : amikor tudniillik Temes
uj f'álun a hadgyakorlatok feje vol t, s 
itt átutazott, - akkor se nyilt al
kalma az aradiaknak, jövendő alatt
valói egy részének, hogy hódolatukat 

- kifejezhessélc 
:NI ost azon ban a trónörökös nem - .. ,.E. IR .. 

Mag,\'arországra jött, han('m csak át
utazott Romániába, hogy ott a román 
trónörökösnek az aranyg-yapjas rPn
det átadja. Ezt a trónörökö~t szintén 
ismerjük. Legalább erősen emlékeze
tünkben maradt az eset, hog-y amikor 
a román trónutód a feleségével Mn
gyarországon átutazott, Li p pán a ro
mán nők nag.'' ünneplésben részesi
tették az idegen dinasztia két tag'ját. 
Igaz, hog'y ennél az a kedvező vélet
len ,járult hozzá, hogy a román trón
örökös vonatjának valami baja esdt 
s ig,v Lippán kellett vesztegelniök. 
Azok a vonatok, amelyek Habsburgo
kat visznek. sokkal feg·yelmezetteh
bek s mi, ha a loJalitás vágyában ég
nénk, hiába l'emélnők, hogy az udvari 
vonatnak baja lehet s az aradi höl
gyeknek alkalma lesz Ferenc Ferdi
nándot - aki véletlenül szintén a fe
leségével utazik, - szinf azon mó
don ünnepelni, mint a lippai hölgyek
nek a román trónörökös párt. Pedig 
töbh jogcimük is lenne hozzá . 

\' égül is azonban nwg· kell nyu
godni abuan, hogy az ud,·ari utazá
soknak kötött formaja van, amelyek 
nem engednek se a gyöngédség. se a 
figyelem szempontjának. Hiszen, ha 
Aradon módot ad a fogadtatásra a 
trónörökös, akkor ugyanezt lehet.Gvé 
kPll knnie a tiibbi helvekPn s nz 
utazása egészt•n olyan, ntint eg·y kép
ViRelő körutja, Yag;y- pedig· Yalamelsik 
vicináliR szüz-tnrája. S annyi joga a 
tróniirökii8nek is van, hog.'T nyugod
tan utazzfk, mint más ember. 

nr most, a mikor Homániában a 
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trónöröklis ~zemeláttára megsértették 1• 
annak az államnak jelvényeit, a mely- .· 
nek li uralkodója lesz, a metynek ki-

. rályát képviselte, - killönös alkalom 
lenne arra, hogy ezekkel a jelvények- J 

kel, a magyar lobogóYal és magyar .l.'.·. 

címerrel a trúnörökös előtt tüntesse4 

nek, s hog.v a trónörökös a maga 
tiszteletét kifejezze az államiság eme j 
szimbolumaival szemben. :Mindenütt, ~ 
a hol a dinasztia eg,vben a nemzeti 1 

·1 önérzet kicsucsosodását jelenti, ez .~ 
terméRzetes volna. s ez lenne a leg
szebb válasz arra az éretlenségre, a 
melyet Szinajában elkövettek, s a. ma
gyarság különb elégtételnek tekintené, 
mint az u1óJagos megtorlást, a mely 
talán, esetleg, valamikor megtörténik 
a diplomácia utján. ' 

- Ez azon ban nem fog megtörténni 
sP A radon, se pedig 1nás mag·,Yar 
vasuti állomáson. Ha a hazafiui fel
lobhanásnak kedve is lenne erre a 
tüntetésrP, eWre elveheti a kedvét az 
a bizonyosság, hog·y Ferenc Ferdi
nánd nem fog Prre hecleriteni. Az a 
mitünő, bántó közörnbösség, amelylyel 
a trón~rökös eddig a mag-yarokkal 
szemben viseltetett, s amelyl,yel m[·g
a szerrtC't rnegn;rilatkozásainak a Uwl
mait is kerültP, most se tudná érté
kelni a tiintetésben rej16 szándékot éR 
az ünneplőkre lefüggön~rözött ab]akok 
merednének. 

Bimegy a trónörökös vonata Arad 
meHctt szó n{~lkül, közömbösen; innét 
se éri semmi szó, m<'·g egy köszöntés 
se. Vajjon ebben a csöndes, érzés
telen találkozásban nincsen a jövő 

Mert válni kell . fel·fellobba_nó tüz :vékony sugarai j.áts~o.~tak a l m!nden e.gészen más ~zinbe t~nik ~~~ eMtte 
• ' tetőzeten, Itt ott világos foltokba to!'Dörulve a • mmt eddtg. Idegen érzesek vesz1k körul a lel-

. Irta: Gróza Micy. nehéz szőnyegü ottománon, ahol a férfi feküdt, két, hideg csodálkozás. a végtelen közöny és 
Az asszony háttal a fizobának a kandalló - erős, szilárd vonásu feJe alá k1:1lcsolt kezek- szomoru nagy unalom. Es minden ami körü

előtt ült, s a tüz tompa fénnyel világitott~ be kel, s mozdulatlanul, fénytelen ~:zemekkel bá- lőtte, mellette van, az egész élete ami eddig 
karcsu fehér alakját. Meghajlott fővel, gör- mult a menyezetre. A határozott b!lrna arc egy szép volt, nyugodt és zajtalanul boldog, egy 
nyedten roskadt össze a magas támláju, ódon izma se rándult, szempillája se. rezzent; de ez 

1
. cs11.pásra teljesen ismeretlen, boszantóan iires 

aranyozásu nagy karosszék mélyén, s • hosszu nem volt a nyugalom merevsége, valami fájó lesz, sokszor minden részletével feledésbe megy. 
pilláju, szép, fáradt barna szemét gondolkozva nagy közöny, a megérzése minden következő J Igy vagyok: én is, már ré~en, csak szólni nem 
weresztette a sát·gás·vörösen lobogó lángok ba. bánatnak,- a mitől féltek, aminek el kell iöoni akartam Nóra, csak bánt>1ni nem akartam. 
Ra.rminc-harmincöt éves jehetett; tömött, sötét - nehezedett rá mindkettőjük lelkére. Mert maga ezt nem érti meg u~'Y se. Magii az 
haja még ·selymes, hullámos volt. s a halánték Valahol, talán az ebédlőben, vékony ezüs- ,.örö!t" é1·zelmek embere, maga egyformán ki
fölött a kékes fehér választék még simogató, tös hangon ütötte egy óra az éjfélt, s mintha tartó ugy az örök szerelem, mint az örök: gyü
ezerelmesen borzolgató gyöngéd kéz után vá- régi idők boldog emlékeinek láthatatJan szelle· lölet eszméjéhez, mert a maga fantáziája sok kal 
.gyott. Csak a száj keserű kemény vonásai, szó· mei rázták volna fel tompultságukhóJ, megmoz- sekélyesebb, sem hogy olyasvalamit eltudnn 
moruan lehajló szögleteivel, nem illett a sápadt dultak és egymásra néztek az as~zony meg a képzelni gondolatba, tettbe, amit elözOleg nem 
meleg arcba. Látszott ezen a szájen, hogv már férfi ; némán, lassan, hosszas elmerüléssel . . . az ,.örökkévalóság" zománcával vont be. Es 
·élt, hogy története van, jól elrejtett fájdalmas A szót követelő csenElet a férfi törte meg elő· m!umk asszonyok, azok a kevesen való fehér 
titkai, s hogy ez a száj .tud hallgatni, az ösz- J ször. Halkan beszélt, szilárditani igyekezve holló dtkaságu asszonyok, aki~ belehalnak 1 

:azeszoritott ajkak makacs bus hallgatásávaL hangját s elfojtva az önkénytelen remegést. egy-egy rögeszmébe, - maguk ezt hűségnek 
A nö térdein selyem kötésű francia. könyv Percekig haHgatott közbe, palástolva meg- ·nevezik. · pedig ez csak a megszokás lethar

feküdt, s ~ondosan ápolt, tömérdek gyűrübe hatettságát a el-elfulladt rebegéssei kezdte is- giá.ja, s megvetendő gyönge lélekre vall. Oh, 
öltöztetett ujjai idegesen babrálgattak a vékony mét: egészen más az erős egyéniség benső életE', 
pergament-sárga lapokkaL Mintha a sima, nyu- - Igen, Nóra! En nem tehetek róla Nóra, mert ez nem fél az érzések láncszemeinek el
godt, liliomfehér homlok minden kavargó zava- hogy igy jött. Mondtam már tegnap, az e'te .,zakadásától, az egyedüllét, a magány, - ma
ros gondolata a kapkodó, türelmetlen mozdula- és most, hogy nem én akartam, nem én kívá- ~uknak oly borzalmas - gondolatától sem. 
tokban tört volna ki. nom. De meg kell lenni, mert igy jött, magá- Változást ~kar itt a lélek s forrong, .. tombol és 

A szabára nehéz szocnoru csönd borult. Az tól jött igy és az én akaratom gyönge ezzel megsemmisit minden azelőtt vulöt a vágy : 
· éjfél előtti idő titokzatos h~gtalansága. Csak a szemben. :- Az ember egy reggel felébred és megujhodni egy más, egy frisse 'eb érzelembe, 
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szinesitve: az a viszony, amely egy- hogy egyetért vele. Voltak ezek közt olyanok 
kor a nemzetet uralkodójához fogja is. akik Justh ismeretes ivét aláirták. Ennek a 
füzni ? l ezervezett tömegnek hirteJen jelentkezése kény---------"""""---====--- l szeritette Justhot a hátrálásra. l 

az egész vonalon felveendő harc ebbe az irány
ba szoritotta Oket. Mikor Lukács a Justh-cso
porthoz közeledett, már-már célnál voltak. 

(Justh bukása.) 

A p po nyi kilátásai. i (Egy jellemző epizod.) Ha Lukács és Justh egyesülnek és Kos--
' l Ez a kapuzárás előtti fordulat megérdemli, suthot magukkal tudják ragadni, akkor épen· 

Ki lesz a helyzet ura őszkor ? i b ogy leszegeztessék, mert a magyar válság a függetlenségi párt agrárius~konzervativ szárnya' 
* i Jet~Jyását az. ős~kor jelentősen !'o.f!ia. irányi- került volna az ellenzékbe és az ó-szabadelvü-· 

A Neu Frei Presse t . k tt á .(_ ! tam. Justh h1ve1 már ma rendklvul btzalmat- ekkel felfrissitett kormánypárt határozottan: 
ma es e er eze sz Wö • l k A . óf 'rá E . ód l bad l .. ll ~.. 'h tt l .. b · · kö tk t>k t b d t' t d. 't. 'á k ; an o pponyt gr 1 nt. gy ep1z , me y a sza e vu sze ernven VI e e vo na az ugye-

. aln ltréJa 8 1 ~áe _ez e u apes l u OSI O] na l képviselőház hétfői ülésén játszódott le, ezt ket tovább. A Justh-csoport elmellőzte ezt a· 
Je en se a apJ n . . . . 1 ill Ké dé .. · · 

(Takfk . h'b ) 1 praktikusan IllusztrálJa. Az ülés alatt Appony1 . P anatot. r s vaJJOn meg egyszer vissza-
• . .. ' al 

1 
a. . l odalépett az Andrássy gróffal a terem közepén tér--e ? Lukács küldetése tehát a lehett5ségek 

A magyar k.epviselöház a fuggetlenség1 : beszélgető miniszterelnökböz és mindhárman legmagasabb csucsát jelentette mindama törek-· 
párt batár,ozati jav_asll;lta értelmében kimon~otta, j bosszasabban tárgyaltak. ~Iikor a Justb-csoport vések részére, melyek Justh nevével vannak 
hogy a valság őszi megoldása a többségi elv · tagjai ezt észrevették, igy kiáltottak a minisz- összekötve. Azóta azonban ennek a csoportnak 
tekintetbe vételével oldandó meg, Egy taktikai 1 terek felé: "Nini a 67-es miniszterek klilön a befolyása állandóan csökken és oly márték-
hiba következtében a 67-es párto~ egész várat-,1 minisztertanácsot tartanak.~ Apponyi gróf ben, amint sulyuk kevesbedik, száll a ma-
lan~~ ebMl elé~ jelen~keny haszaot b-q.zt.~. visszafordult, gunyosan meghajolt és igy fe- gasba Apponyi gróf csillaga. Összel a válság 
A .. függetlenségi párt Javaslata ugy volt meg- j lelt; '!'Hát engem tartotok 61-es miniszter~ megoldásakor ez a helyzet már világosan kife~ 
szovegezve, hogy a Justh·csoport elmondhassa, 1 nek r · jezésre is jut. 
hogy ll k.3~viselöb(\~ eg; füiietlens~gi ki\binet J (Konzervatív többség.) 

al~kitá~~ mell~.tt angazsalta. ma~~~· Ezt a hitet j Ugy]átszik, hogy az Apponyi csoport, füg~ A . . . zászlósértés .. 
a ..,al part me.gol:e. Hogy. a k_oahmoban duló el~ . getlenségi párti hivei vel, az alkotmány· és SZ In aJ &l 
~en~éteket meg Jobban ~~éles~ts.ék, a balpárt azt ~ néppárttal hajlandó egy oly többséget alaki-
Indltvánvozta: hogy a tobbseg1. elv már __ most taní, amely 8 válságot az őszkor a koronával Elégtétel a magyar lobogó meggyalázá., 
ugy értelmezendő, hogy a kmevezendo kor· ! egyetértöen oldaná meg és esetleg felvenné sáért. 
mány . 8 . függetlenségi pártból kerül~ön ki. l 8 harcot Justhék ellen. Egy ilyen többség Távirati tudósitás. 
Ez. az mditvány, ahelyett, hogy a kormanynak j keletkezésének előfeltétele az, hogy vagy a Arad, julius u. 
ártott volna, a Justh·csoportot hozta kelle~et· l korona, vagy a többség változtassa meg a ka- A szinajai zászlósértés ügyét most már 
~en helyzetbe, m~rt ell?ne kellett szavazn_18 s l tonai kérdések megoldására vonatkozó nézetét. diplomáciai utra terelte Aerentbal báró kül~ 
Igy Just~.ék se~edkezé~evel me~ van_ állapl~~a, Előrelátható, hogy ezt a magyar parlament ügyminiszter. FeJszólitotta a bukaresti osztrák· 
hogy a. t~bbségt elv meg nem Jelenti a fug- tebbsége fo~ja megcselekedni. Ennek viszont az magyar követet, hogy az ügyről tegyen sürgő~-

. getlenseg~ kormány. lesz a következménye, hogy sem Wekerle, sem sen jelentést. A külügyminiszter erélyesen szán .... 
(Apponyi és Justh.) Andrássy gróf nem vehetnek részt i1yen meg- dékozik elégtételt követelni a sérelemért. Egyéb~· 

Ez az epizód is hozzájárul tehát a Justh· oldásban~ mert ök katonai téren vivmányokat ként ma ujabb táviratok érkeztek a zászlósér-· 
csoport gyöngitéséhez. Azt az uralkodó állás- ! igértek. · tésekre vonatkozólag, amelyek részben meg-· 
pontot, melyet ez a csoport elfoglalt, az utóbQi ~ Az uj többségnek erős agrárius-konzerva- akarják erőtleniteni az eddigi hireket, részben _v n_.._ 
napokban részletekben vesztette el. Az ereje l tiv szinezete lesz és ;egyes frakciói direkte ujabb zászló meggyalázásokról számolnak be. 
részint fellépésének kiméletlenségében, · részint klerikálisok lesznek. Az Apponyi-csoport· Szinajából félhivatalosan igy szépitik ~ 
a függetlenségi párt egy nagy részének eröt- hoz a függetlenségi párt agrárius-konzerva- ügyet: A magyar zászló ellen elkövetett me. 
Jenségében gyökeredzett. Elv!lrták. Kossuthtól, tiv szárnya tartozik_ és az alkotmány-pártban rényletek hire tulzott. Csak annyi igaz, hogy a 
hogy kiadja ajelszót Justnék eilen, de minthogy is aránylag nagyszámban vannak agráriu- diákok megkísérelték egy zászló levételét, de· 
hiába várták, ez a csoport a féktelens égig ki- sok és konzervativek. Andrássyról tudva van, szándékukat nem hajthatták végre, mert a házba.., 
tomholta magát. Csak Lukáes László küldetése hogy nem bive ennek az irányzatnak, de való behatolásukat megakadályozták. 
mozgatta meg a függetlenségi párt tunya tö- kérdés, vajjon a viszonyok nem ragadják-e t>t Szinajából táviratozzák : Vasárnap esteJ. 
megét. A.pponyi gróf állott azok élét·e, akik magnkkal? A Justh-csoport viszont mindjob- mialatt Ferenc Ferdinánd tiszteletére diszelö· 
nem esküdtek Justhra. ~likor eUis~ör szen·ezte ban a demokratikus-liberális, söt radikális adás volt, a román diákok ujból zászlósértéstc 
ellenük mérsékeltebb szinezetü hiveit, az első politika Tizei felé sodródik. Ámbár egyes követtek el. Ez a tüntetés a trónörökös ellen . 

. felszólításra kilencvenkét képviselö jelentette tagjai, mint Battb,yánv és Holló éppen nem volt a miatt, mert Romániának a monarkiával 
ki csatlakozását és 28 sürgönyileg fejezte ki, 1iberálisak, de Justh befolyása és az ellenféllel ! kötött kereskedelmi szerződését még nem lép-

teremteni, átélvezni egy más világot. Es ez ma- szitésem. Segitsen hát maga Nóra, segítsen, reszti majd a bennem szunnyadó bestiát és én 
gától jön, néha csak évek, néha már hetek, sőt hogy ismét azt érezzem, amit ezelőtt, hogy ne boldog leszek, amig meg nem unom azt is és 
órák után is. Egyszerre, váratlanul rohanja legyen urrá fölöttem ez a jéghideg közöny ma· akkor talán visszatérek magához. Es ugye
meg az embert és nyomában eeetes lesz a ga il·ánt, engedje, hogy a ruhája ráncaiba rejt· most válunkt Nóra ? Ugye most már maga se
csók ize, hideg az ölelés melege. HaraRszik sem a fejemet, a fogammal marcangoljam, akarja másképen? Vibráló idegekkel, égő tű-. 
Nóra, de ez igy van. A maga fehér ruhájának tépjem gömbölyű térdén a szövetet, talán sike· relmetlenséggel várom, hogy kimondja az utol
halkan kuszó, kecl=es ívben hullámzó uszályát, rül kiirtani lelkemből, sikerül kivágni énemből só "Istenhozzádot", hogy mehessek, hogy re
melynek csak látása is lázba hozott eddig en· a gondolatot, az érzést, ami kinoz s ami mégis pülbessek ki a világba uj érzést, nagy emberi 
gem, ma · már meg ~&e látom, de sőt maga édes nekem, mert a szabadulást bezza, amit harcot keresni. Mert fogok találni és én boi
egész valójában sem q-y'ljt bennem lángra kü- nem kivánok és a minek. reménye mégis éltet. l dog les7.ek, Nóra. Hitvány vagyok, de brutáli
lönösebb érzést, égőbb vágyat. Amit eddig so- Hallgat, ~óra ? ~em tud változtatui rajtam ? san erős a lelkem és elbír és megkiván min-
hase tettem, analizálni kezdtem, boncolgatui ~Iaga is tudja hát, hogy itt nincs mentség, , den változást. Azt is tudom Nóra, hogy a vá-
lényét, minden megnyilvánuló gondolatát lel· hogy hiába kezdenők elörőJ, amit már magun- lásnál csak a maga könnye fog hullni, én tü
kének, egész külső megjelenését s aztán hide- tam, mert ugy sem tartana sokáig és ismét relmetlen leszek és nevetlin boldog. Mert válni 
gen kanstabUtam: ."- igen, harmonikus gon- csak ide jntnánk, ahol ma vagyunk. Igen, kell . . . ,4 
mdoellkyozeál~uszsözrépmaesgsdz~nb~b,entetvtoltk!"és}b:-bz an"a~2ylot"n, ~Ieegg~Inntat"" mm, aemz aazga ö~gnfaezliá, l(laozóheoldyae~..~áksáiftejemzee·sg. Kimerülten b~lgatott _e1,. keskenyárkeze fá- . ~ 

v "' ' u ~ ~" ' " nu • radtav, unottan si IDltott végig Itt-ott m ezüstö .. 
~egszolwttá vált, s ma már értheló előttem lényének minden előkelö, distingvált vonását, sen csillogó haján. 
UDmár, hogy maga nekem csak ."volt.. és nem t egyszerü öltözködését, nyugodt szépségét s 

1 • "lesz .. - soha többé. Hisz kicsiny kezének teste halk mozdulatainak finom parfümjét, - Odakünn már hajnalodott, a sötétség tompar 
csudaszép lág:f mozdulata is, amint ujjait hom· és más asszony után vá.gyon1. Közönséges, szürkületbe csapott át, a függönyök fekete ár
]okomon végig huzza csak gunyos t~pelő- 1 bangos beszéd ü, virágoa kalapos, kacagó asz- nyai hosszu, mozdulatlan kisértetként nyultak:. 
désre indit, - miért épen engem ? - miért szony után, aki sohasem olvas könyveket, végig a nehéz, vastag sztínyegeken. A azobá
nem simo11at más valakit, hisz nekem már pletykázik és talán festi a haját s az arcát is, ban esönd volt, néha·néha a tüz sercegett pa
ml'ghalt ét.: többe fel nem támadhat. Lel- kacérkodik az udvar]óiva1, ravasz és számító, naszos, siró hangon, s az ablaktáblák rezzen
ketlen v~urJok, tudom Nóra, hogy ezeket meg- de meglesz az az előnye, hogy felrázza a lel· tek meg egy~egy robogó kocsi zajától · · · Az.. 
mondtam, de n~ m én. akartam ezt, nem akarek kemet abból a müvészi elmélyedés ből, amibe a tán ujra siri némaság borult a nagy házra s ~ 

; · mo~t se trre gondolm, nem akartam. Behuny· magával való állandó érintkezés sodort s em- homályban csak az asszony fájdalmas, halk zo
r tam a sze-memet, befogtam a fülemet, hogy ne beiibb~, egészségesebbé tesz. Féltékenységi je- kogása hallatszott • •. 
i',> Já.t~f-44k semmit s ne halljam a belső hangot: leneteket fog csinálni, meg fog csalni az el-

·. (i::,, ., v_ége, - el válni !" Hiába való minden eröfe- sö emberrt;,], aki fiatalabb lesz mint én, felé b
··l ··. 

•'J:~:{~~~; ~ 
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'tették életbe, holott ez jutalmul lett igérve Ro
émániának a szerb konfliktus alkalmából tanu
·-sitott passzivitásáért 

Szinajából táviratozzák : Schönburg Har
·tenstein János bukaresti, nagykövet lakása 
·ellitt, aki a Gbyka viliában volt elszállásolva, 
vasárnap este tüntetés történt. Megjelent egy 

·csomó diák és teli torokkal román izgató da
lokat kezdettek énekelni. Egy diák felkuszott a 
'Verandára és az ott kitűzött fekete~sárga lobo
gót letépte. A többi diákok a letépett lobogót 
sárba tiporták. Amiltor ez történt, éppen akkor 

.jött arra Krajincianu tábornok több tiszt tár
saságában. Ezt látva a diákok, elfutottak. Csend
'Örség sehol sem volt látható. Egyáltalában a 
""Usendörség felsöbb utasitásra kitért a buka
resti diákok garázdálkodásai elől. 

Vasárnap reggel is történt egy zászlósér
tés. A Peles-kastélyban, közvetlen :F'erenc .F'er

·tlínánd trónörökös ablaka előtt egy bepiszkított 
fekete· sárga , zászlót találtak. A krajovai pre
fektus intézkedett; hogy a .tászlót nyomban 
távolitsák el. Az esetet nagyon sajnálja. Azt 
hiszik, hogy az illetőnek, aki a zászlósértést 
elkövette, nem volt célja az osztrák lobogó 
.meggyalázása. Valószinűleg az egész dolgot 

1 
valami suhanc követte el, aki nem ismerte az 

·-osztrák szint és a mellette levő magyar zászló 
~helyett szakitotta le. 

A félhivatal os ~Magyar Távirati 
iroda jelenti: 1'fint értesülünk, Aeren
thal báró küliigyminiszter a buka
resti osztrák-magyar követhez fordult 
~s őt felszólitotta, hog,y sürgősen te
gyen jelentést azon eddig meg nem 
~rősitett hiresztelést illetőleg, amely 

. :szerint román diákok állitólag meg
;sértették a magyar zászlót. 

A szinajai zászlósértésből kifol,yólag felele-
, venitenek most egy másik zászlósértést, ami 

·'Szintén Szinajában történt ezelőtt 15 évvel. 
'Goluchovszky volt ekkor bukaresti magyar~ 
osztrák nagykövet. A bukaresti magya.rok ma
jálist rendeztek a város közelében egyik erdő-

. :ben. Kibontott zászló alatt" von~ltak ki. Egy 
4ru16 magyar ember bemen~ erre a kultur liga 
házába, ahol elmondotta az esetet. Innét a ro
mánok kimentek a magyarok után, hogy elve
-szik a lobogót. Neszét vették ennek a mal(ya~ 
rok és egy öreg magyart biztak meg a zászló 
meg5rzésével, hogy rejtse eJ. Ez meg is· tör· 
lént, ámde a románok rájöttek a dologra és 
'Bgyonütéssel fenyegették az öreget, ha a zász
lót ki nem adja. Ez egy ideig türte a kinozást, 
;ie végül is engedett. A románok ekkor elvit
ték a zászlót Mihály fejedelem szobrához és 
1tt elégették. Goluchovszky, Károly királytól 
-elégtételt követelt, amit meg is kapott A kor
mány egy magyar zászlót csináltatott, amelyet a 
követség épületére tűztek ki és a román 
-diákoknak tisztelegni kellett arnagyar zászló előtt. 

BukarestMl jelentik: Az itteni "Indépen
dance Romaine" Ferenc Ferdinánd trónörökös
:nek és feleségének szinajai látogatását rendki
"Vül szives szavakkal köszönti. Minden alkalom, 
1rja a Iali', amely a Habsburg és román dinasz
'tia között· való kitünő viszonyra vall és amely 
-u. két udvar és országaik barátságát még azo
rosabbra füzi, mireánk nézve szerenesés ese
mény. Az osztrák-magyar trónörökös látogatá
sát ezért egész Románia a legnagyobb öröm
mel üdvözli. Ebben uj bizonyítékát látja min
·tienki annak a jelentőségnek, amelyet a király
ság Károly király negyvenhárom éves uralko-
1lása alatt elért. Romániának királya vezetésé
Tel követett bölcs és méltányos politikája vala
mennyi európai hatalom bizalmát megszerezte 
u országnak és a német ·s az osztrák-magyar 
trónörökös látogatása, akik a két leginkább 
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nyomatékosan hirdetik azt az értéket, amit or
szágaik számára Romániának magatartása je
lent. Ausztria-M agyarországnak tiszteletremél tó 
uralko~lója, ki hosszu , uralkodásának mínden 
megpróbáltatása között is meg tudott állani, 
nagy feladatait valóban hősies kitartással látta 
el. A román nép méltányolni tudja azt a rend
kivüli értéket, amelyet a trónörökös látogatásá
ban nyilvánuló barátságnak bizonysága nyujt 
s amely egyuttal hódolás a mi uralkodónk előtt 
annak hetven éves születésnapja alkalmából és 
a két állam politikai és gazdasági viszonyainak 
további munkáját és kiterjesztését helyezi kilá
tásba. - Másik cikkében Ferenc Ferdinánd 
trónörökösnek személyiségével foglalkozik a 
lap s eddigi szarepét nagyon elismerő ~za vakkal 
méltatta. 

l 

. A kisleány hóhéra. 
A bécsi kéJgyUkosság. 

Távirati tudősitás. 

Arad, julius 13 

A bécsi országos törvényszék tegnap kezdte 
meg Benes Vencel kéjgyilkossági bűnperének 
tárgyalását, aki azzal v-an vádolva, hogy meg
gyilkolta Zierfusz István nyolcéves gyönyörü 
leánykáját, miután előbb megfertőzte. A vád
irat szerint a leánykát, aki igen jó gyermek 
volt, átmetszett gégével holtan találták egy bo
zótban a Götzendorfba vezető uton. Minden jel 
arra muta.tott, hogy kéjgyilkosság esete forog 
fenn. A csendöröknek sikerült elfognia a tet
test Berres személyében, .aki 35 esztendős, nős 
s akinek bűnössége mellett a kihaUgatott ta
nuk vallomása bizonyit, bár O rendületlenül ta
gadásban van. 

A vádlott alacsony termetü, vékonydongáju 
legény. Jámborságat szinlal s m.indlg kész a 
könyezésre. Az elnök kérdésére, hogy bűnős
nek érzi-e magát: nem-mel válaszol. .Majd si· 
ketséget sziruulál, mire az elnök az emel vényre, 
közvetlen közelségébe rendeli. 

-- Iszákos ember maga ? - kérdezte az 
elnök. 

- Nyolc éves koromban kezdtem az ivást. 
Ez nálunk igy szokás. 

Az elnök ama kérdésére, hogy kivel volt 
viszonya, kijelentette a vádlott, hogy feleségén 
ld v ül so ba senkivel. 

Elnök : Zíerfusz Rózát nem ismerte ? 

Vádlott: Egyszer ta1álkoztam vele a réten. 
Virágot metszett késsel. Megálltam és megkér
deztem tőle. hogy mire kell ez neki. 6 ezt vá
laszolta: A nyulaknak viszem. É a is segitet
tem aztán neki. Majd rámutattam egy helyre, 
ahol Mven termett ilyen virág. Mondtam: men
jen oda. Azt válaszolta : nem megy, már eleget 
szedett. Elment és én leheveredtem. Nemsokára 
utnak indultam én is, mert attól tartottam, bogy 
meghülök. 

Elnök: Mást nem tud ~ 
'Vádlott: Tudom azt, hogy azt meaélték ró

lam, hogy megöltem a. lányt. 
1 

Elnök: Ön azt állitja, hogy a leányt nem 
bántotta. 

Yádlott: Hozzá sem nyultam. 
·Elnök: Zierfusz azt állítja, hogy me

rényletet követett el ellene. 
Rátértek aztán a meggyilkolt leány esetére. 

A vádlottnak felmutatták azt a véres zsebken
dőt, amelyet a tetem mellett találtak. Aztán az 
elnök zárt tárgyalást rendelt el. Itéletet holnap 
hoznak. 

II. Endre sirjávaL ~J 
Az ingyen 1emplom miatt. 
- Az. Ara.di KIJz/ö ny tudósitójától. -
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Jelentettük már, hogy a torontálmegyei '.~ 
Egres községben házépités közben egy nagy 
épület alapfalaira bukkantak s ugyanott emberi 
csontokat s egy táblácskát találtak, a melyen 
Rex II. Endre 1365. fölirás van. Az egresieit ·~.l 
erről a leletről azt hitték, hogy II. Endre király l 
sirJ· a, miután a hagyomány sz.erin+ a melyet a • 
bistóriai kutatás is megerősít, az ~gresi apát- ~ 
ságban helyezték örök nyugalomra II. Endre 1 
királyt és nejét, Jolántát. t 

d kl
A dnevezet

1
es lelet hire országszerte nagy :i 

ér e · ő ést ke tett s bár sokan bizonyos kétel- J. 
kedéssel fogadták, a történelmi hely s a körül- ~ 
mények valószinünek tiintették föl, hogy az l 
egresiek föltevése komoly. A perjámosi · járás ~ 
főszolgabirája, Sal Ferenc dr., akinek járásába ··!J 

a község tartozik s akinek először volt alkalma . 
a leletet behatóbban megtekinteni, Jankó Agos
ton alispánhoz intézett jelflntésében azt i~, :(j 
hogy az O véleménye szarint a talált tábla sok- .~ 
kal késöbb került a lelet helyére. ~ 

Jankó .Agcston alispán ugyan maga is ké
telkedett a lelet komolyságában, de míután a 
leletet szakértő nélkül nem lebetett egyszerüen 
misztifikációnak kijelenteni, kötelességének tar
totta., hogy szakértőt kérjen .a lelet megvizs
gálására. A további fejleményekről most ezt 
irjá.k Nagybecskerekről: 

A bHdapesti N emzetí Muzeum az alispán 
kérésére kiküldte Éber Lászlót, a jeles tudóst, 
hogy a h·letet megvizsgálja. A muzeum szak
ért6je szombaton délelőtt érkezett Egres köz- . í 
ségbe, a hO\'á ugyanekkor Jankó Ágoston al
ispán, Sal Ferenc dr. járási föszolgabiró, Knáb 
Ádám vármegyei mérnök is megjeJent. -1 

' 

Egres község Felsőtorontál határszélén fek• 
szik s meglehetösen kicsik a kultura utjából. El
hagyott kis oláh község, ahová a szomszéd közsé
gek vasuti állomásairól csak jókora kocsizással 
lehet eljutni. A községet és egyszerü népét látva,· 
arra senki sem gondolt, hogy itt meguJul Jókai 
Ki~irályok cimü regényeben a nagv iró szinee 
ga!dag fantáziájAvaJ megirt Thonuzóba histó~ 
riája. Senki sem gondolta volna, hogy az elha
gyott szegény faluban, az egyszerü oláh nép 
körében valaki Tbonuzóba példájára mestersé· 
ges, nagy történeti nevezetességü sírJeletet 
gyártson .. 

· Amikor a társasáll a lelet helyére érke
zett, a szakértG tudóssal együtt, az első szem-. 
pillantá.sra megállapitotta, hogy a leletet, ne· 
vezetesen a fölírásoii tablát nem lehet komo-. 
lyau venni. A lelet eJrendezőJe maga is naiv 
ember lehetett s bár a hely megválasztásával 
igyekezett valószinüséggel ft!lruházni, de enel. 
az egészen Jaik us intelligens embert se Jehe .. 
tett félrevezetni. 

A lelet helye a községházától nem messze 
levö fateleperr van, amely a Kriszta-testvérek 
tulajdona. Egy részén épület- és tiizifa van . 

' ' m1g nagy része üres. Közepén egy meglehetős 
rozoga, fából épült szinféle van, amely a tör
téneti lelet közvetetlen helye. Itt találták ásás 
kö?.ben a Rex II. Endre 1865. fölirá.su táblát 
egy hatalmas terméskőből készült épület alap
falán. A Truppa közsé~i jegyz6 irodájában őr· 
zött tábla huszonöt centiméter hosszu, ti
z.enöt centiméter széles és három centiméter 
vastag; egyik oldalán REX Il. ENDRE, a 
másik oldalán 1365. föJirás van. A tábla 
gipszból . készült a . kirakott fölirása is 

.] 
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igen primitiv. Már maga a tábla anyaga is 
megsemmisiti hitelességét, · de még inkább bi
zonyitja a misztífikációt, hogy a még zsiros 
tapintásu, szinte egészen friss gipszről látni
való, hogy mindössze legföljebb néhány hó--

, napja lehetett a földben. A táblát állitólag egy 
parasztgyerek kaparta ki az emlitett helyen, 
akitől a faluban vakációzó diákok vették el. A 
kemény falalapzaton, ahol a táblát állitólag 

· ta1álták, nem lehetett másképp, csak utólag 
mesterségesen elhelyezni. 

, Most következik a lelet Thonuzóba része. 
Nyomozni kezdtek, hogy kinek és mi érdeke 
volt az egyszerű oláh nép között ebben az el
hagyatott faluban ilyen hamisságot elkövetni. 
Erre nézve kétféle verzió van. Az egyik sze
rint egyes falubeliek házat akarnak építeni. A 
telepen a földben egy monumentá.lis régi épü
let falai vannak, amelyek hatalmas, rendkiviil 
erfís kőből épültek. A házépítök állitólag 
közköltségen szarették volna fölszinre hoz
ni a mélyen fekvő termésköveket, tehát 
minden nagyobb fáradtság '~~és költség nél
kiH hozzájutottak volna a legpompásabb 
épitöanyaghor. Ezért helyezték volna el 

a leletet 8 telepen, hogy ott azután az állam 
nalyarányu ásatást rendezve, a pompás köve
ket kiemelje. A másik hiresztelés szerínt Egres 
községben templomot akarnak épiteni, amire 
azonban nincsen pénz s a költségeket gyűj
tés utján most akarják összehozni. ~Iár most 
az egresiek 8 hlresztelés szerint nevezetessé 
akarták tenni községűket, hogy az adomá· 
nyok szaporábban gyüljenek, vagy a neve· 
zetes lelet helyén az állam vagy más intézők 
emlékkápolnát emel;;;~ek s ilyen formán in
gyen templomhoz jussanak. 

}legjegyzendO, hogy ez csak szóbeszéd s 
lehet, hogy pletyka, de a nyilvánvalóan hamis 
leletnek más magyarázatáról nem lehet hallani. 

Van azonban igen komoly és érdemes ré
sze az egresi leletnek. Ez pe:Iig az, mint Éber 
László a futólagos vizsgálattal is megállapí
totta, hogy 8 fatelepen a földben monumentá
lis régi épület alapfalai vonuinak el, amelyek 
az eddigi történeti kutatások.nak is megfelel ve, 
valószinüleg a régi e5resi cisztereita apátság 

· kolostorának alapjai. Ezeket az alapfalakat kell 
szakértövel föltárni s akkor meg lehet állapi
tani a kolostor helyét, ahol a történeti hagyo
mány szarint II. Endre királyt és nejét, Jolán
tát is eltemették. Ásatás közben esetleg csak
ugyan rá lehet akadni a királysírra. Éber 
László, a ki egyébként a hamis sirtáblát ma
gával vitte, ilyen értelembea javaslatot is tesz 
a müemlékek országos bizottságának. 
======================:=========:==-----

EGYESÜLETI ÉLET. 
(*)Jubiláló egyesület Augusztus 20-án, Szent 

István napján fogja megülni nagy ünnepségek 
keretében a magyarországi munkások rokkant 
és nyugdíjegyletének aradi fiókja tiz éves fenn
állásának jubíleumát. A nevezett fiók vezető
sége elhatározta, - tekintettel arra, hogy a 
fiók fennállásának 10-ik évét betöltötte és igy 
a tagok igényjogosultakká lesznek, - ez alka
lemmal költséget és fáradságot nem kímélve, 
az egylet magasztos céljaihoz méltóa.n emléke
zetessé teszi ezt a napot. A széles körökben 
megnyilvánult nagy érdeklődés, valamint az 
ünnepély rendezősége által kifejtett 1ankadatlan 
ügybuzgóság, elöre is fényes erkölcsi sikerrel 
kecsegteti az érdekelt köröket és egyben biz
tat, hogy az idei nyári idény alatt lefolyt aradi 
ünnepségek között a legkimagaslóbbá teszik ezt 
a tervbe vett lélekemelő ünnepi számok. Az 
ünnepélyt mindenekelőtt diszközgyülés fogja 
megnyitni, melyen számos vidéki fiók is kép
viselteti magát. A diszközgyűlés után a részt-
vevők menetté alakulnak és megkoszoruzzák a 
vértanuk szobrát, mely aktust diszebéd fogja kö
vetni. Az ünnepélyt este müsoros táncestély re
keszti be. A meghívólt a napokban küldetnek szét. 

ARADI KÖZLÖNY. 1~. julius 14. 
--------------~------------------------------

A KULISSZÁK VILÁGÁBÓL. 
Egy szinésznö kálváriája. 

*' Arad, julius l 3. 

q könyv jelent meg a kiiny,t>iacon ezzel a 
eimmel. A szerzóje Bauer Gábor dr., aki mun
kájában érdekes, de már kissé fakó és elkopta
tott szinekkel ecseteli a szinésznó karriérjének 
kUzdelmeit. A regény fószereplöjo Jlasa, Buda
pest ünnepelt szinésznöjo, aki a szinház · orvosá
nak igy beszél változatos életrajzából : 

- Ön, mínt s-torgalmas szinházlátogatö, bizo
nyára jól ismeri azokat a fejletlen, zsenge komé
diás gyerekeket, akik a kulisszák mögött segéd
keznek, a balletben kis majmokat, cig·ánygyere
keket, kis törpéket és egyéb figurákat ábrázolnak, 
a szükséghez kép,st táncolgatnak és még tótá.gast 
és cio;ánykerekeket is hánynak, ök a Médea és 
Norma nagyreményü sarjadékai és később, ha 
jobban néznek ki és nagyobbak lesznek. a fiuk, 
Tell Vilmosban és más na",o-y operákban is, mint 
statiszták szerepelnek. 

Ezek a szerencsétlen, fejletlen teremtmények 
már zsenge korukban sem tekinthetők igazi gyer
mekeknek, mert a reájuk parancsolt és a koruk
hoz képost nagyon is megerőltető munka és a so
vány és szegényes táplálkozás, lassankint eltünteti 
az ártatlanság z0máncát az arcukról és a korai 
érettség jellegzetes vonásai mutatlwznak hah'ány 
és beesett tekintetükból ! i\Iint felesleges, csnnya 
kis majmocskák csusznak, másznak a poros szin-

. padon, meglök<lösve, letapos,·a és sokszor bizony 
kicsufolva ; és végre, ha az elsü pár mondatot 
helyesen tudták elmondani, hát találkozik néha a 
jobbérzésü szinészek vagy szinésznök között, aki 
őket, mint egy uj, sarjadzó tehetséget, dicsérni 
kezdi ; és ekkor ezek a kis bolondkák nagy kegy
nek >eszik, ha a hősoótól, vagy az anya.szinész
nötől - mint akikkel a jelenetet eljátszották -
egy pár krajcárt, ;·agy egy doboz cukorkát kap
nak és öket, mint egy jövendóbeli BlahánN, Já
szait, Márkus Emiliát, Küry Klárát, ''agy Fedák 
Sárát, vagy pláne az O perából egy V asquez gróf
nét, egy Ambrus Zoltánnét vagy Kramer Terézt 
gunyosan dicsérni hallják. 

- Csak az a kár, hogy · ez a. kis macska 
olyan csunya ! - teszik hozzá sajnálkozva. 

E pillanattól fogva ezek a nagyreményű, ta· 
pasztalatlan kis hernyócskák egyébről se álmod
nak, mint dicsőségról és babérkoszorukról, mely 
őket a jövőben majd körülövezni fogja. 

Eközben észrevétlenül, a gyenge kis bim
bócskákból kinyiló rózsák fejlödnek ki, az eddig 
majdnem észrevétlen, gyenge és ügyetlen leány
kának kezdenek az idomai és formái kigömbö
lyödni és váratlanul, meglepetésszerii hirtelen
séggel átváltozik, majdnem máról-holnapra egy 
ilyen tengeri macska, egy bájos és kivánatos asz
szanyi lénynyé, tüzes szemekkel, mosolygó ajkak
kal, majdnem észbontó, kerek, elasztikus formákkal. 

A természet itt valóban csodát miivelt, rnert 
a csunya hernyóból a bájos pillw1gú,·á. való át
változás váratlanul, meglepetésszerűen jött, majd
nem egy éjszakára ; mindonki néz, bámul és frap
pirozva van. 

A rendező cukorral kezdi kinálgatni az ara
nyos madárkát és az ö durva kezével simogatni 
kezdi a kicsikének az arcát és igy szól hozzá : 

- Csak most veszem észre, kis pacsirtács
kám, hogy te milyen szép vagy ; ezzel a szeren
esés külsóvel te elótted egy fényes jövo nyilik 
meg és én elstSr~ngn szerepekre foglak téged 
betanitani ; de ebből csak ugy lehet igazi nagy 
siker, ha nekem mindenben feltétlenül és ellent
mondás nélkül engedelmeskedni fogsz ; megértet
tél gyermekem ! Ügyesnek, életrevalónak és főleg 
engedelmesnek kell lenned, mint a kezes bá
ránynak! 

\ 

Eközben erösen fixíroz és nevet, mint egy 
valóságos Lucifer. 

A kicsike az idős kövér urnak hálásan kezet 
csókol a pártfogoltatásért, ó mégegyszer megsimo
gatja az arcát és megcsipkedi az ajakát és mint 
akí mára fényesen végezte el feladatát, vidáman 
és megelégedve távozik el a leánykától. Egy széJ)' 
napon <t kicsike a. direktor urhoz lesz meginvi
t:álva; hogy dobog a szive a szegénykének az őt 
ért nagy megtiszteltetés miatt, amint az igazgató 
ur fogadó terme elótt áll az ó kopott, elavult, rö
\"id és a vi.seléstöl szükké vált karton ruhájaban. 

Halkan kopogtat. Bebocsáttatvá.n, 'látja, hogy 
az igazgató ur egy nagy, kényelmes fotelben ter
peszkedik. A kicsike az izgatottságtól reszket, de
az előkelő, barátságos ur mosolyog ; és bizonyos. 
bizalmas leereszkedéssol őt egy divánra leülteti,. 
telebeszéli a fejecskéjét, hogy ő egy valódi talen
tum, sőt már ad neki egy partiet is tanulmányo
zás végett, egyelőre csak egy scénát, de nagyon 
háladatosat, amelyben kifejtheti, söt brillirozhatja. 
is tehetségát; mert 6 windig i.•ártfogója és istápo
lója volt a müvészetuek és föleg a serdületlen,. 
fiatal tehetségeknek ! . . . És hogy ezt mindjá.:rt 
be is bitonyitsa, ezeretetének jgléiil azonnal meg-· 
öleli és magához szoritja a reszkető, megszéctitett 
kis leánykát és megcsókolja rózf!ás ajkait és meg-

~ 

megsimogatja a puha, bársonyos pirba borult ar-'" 
cocskáját! ... 
~ Legközelebb, gyermekem, megbeszéljük 

mfg kéirülményesebben a te jőYÖ pályádat, -
mondá ö atyai gyengédséggel, - csak mindenben 
kövesd. a tanácsomat és akkor a szm·encséd meg
van alapítva ! . . . 

A leányka magánkiYül van örömében, svrsá.
nak ily Yáratlan kedvez~ fordulatától és ez a.z. 
egész dolog ugy tünik fel neki, mint egy álom éS' 
sietve fut haza a kapott szerepé~·el, reméeyeive-l 
és csókjaival l . . . 

De hát mi rossz is lehet egy csókban ! Hisz. 
ö ezt naponkint, óránkint látja a szinpadon és· a 
kulisszák mögött és ennek bizonyosan igy kell 
lenni ; és csakis igy van jól és rendjén ; és az. 
igazgató ur olyan jó ember, hogy valóban meg is 
érdemli a hálát ! . . . 

' A kis Ma.sa a kartársak részéről is ~ legna-
gyobb tiszteletben és respektusbau részesült és. 
akik azelőtt csufnevekkel traktálták, most keresték. 
a.z ó kegyeit és barátságát és ő olyan. szerencsés- . 
nek és boldognak érezte magát, hogy egészeu el~ 
feledte a régi megaláztatásokat és egyáltalán nem 
vette észre, hogy a háta megett grimászokat csi
nálnak a kolléganői ts az irigységtól majd meg
pukkadnak:. O pedig nagyságának tudatában egész 
büszkévé lett ; de természetesen azért még néha
néha éhezni és nélkülöznie kellett, mert a gázsi 
még nagyon kicsiny volt és minden felment a 
szép toalettekre, virágokra és illatszerekre és az. 
igazgató ur nem igen akart törődni a.z ó finan
ciáival. 

A kicsike mást sem tett, mint miodig pue
coita magát és egész órákon á.t gyönyörködült a 
nagy tükörben a junói alakjában és ruháiban és 
eközben sokszor megfeledkezett arról, hogy üres. 
a gyomra és hideg a szobája. Egyszerre a.zonban 7. 

wintegy villanyütésre megváltozott míudeu. Az. 
ajándékok, ékszerek és drágaságok csak ugy 
özönlöttek a. karjaiba és lakásába, elegáns equipá.
zsok állottak meg a. lakása elött, elökelő urak lá
tog~ásukkal tisztelték meg, ó természetesen a osuf" 
ajánlatokat visszau~itotta. és naivitásában mindent 

. elmondott az igazgatónak, mivel azt hitte, hogy az 
neki nagy fájdalmat okozna, ha mástól is fogadn'a 
ol ajándékokat, mint 6 tőle. 

A durva csunya ember azonban a panaszra 
arcá.ba nevetett és guuyosan így szólott : · 

- Masa, én sohasem hittem, hogy te ily vég-· 
teleniil ostoba vagy; igy sohasem fogsz karriért 
csinálni. 

'· 
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Ez a szó - ostoba - olyannyira szeget 
ütött a fejébe, hog,~· napok mnlva sem akart ab
ból kigőzölögni. Két nap mulva már elegáns gum
miker{;kesen hajtatott a Városligetben;. nyolc nap 
nmh"a már voltak nagyértékü gyémánt ékszerei 
.és föuri toalettjei, tizennégy nap mulva pedig a 
kedvese lett a ffiváros legelőkelőbb és legbefolyá
sosabb emberének, f'gy grófnak, aki a szinház élén 
állott, akinek teljhatalma volt még a direktor 
felett is. 
=====·============================ 

A hadnagy váltója. 
Sörton a hamisitásért. 

Táviratí tudósitás. 

Arad, julius S 

A katonatiszti élet aranyzsínóros, sujtásos 
·világának egy szarencsétlen hajótöröttje állott 
.ma a budapesti büntetőtörvényszék előtt, azzal 
vádolva, hogy két bajtá•·sa nevét ráhamisitotta 
·egy négyszáz koronáról kiállitott váltóra, ame
lyet az "Országos Központi Fillérszövetkezet" 
-cimü intézetben számiloHatott le. A könnyelmü 
élet áldozati már nem viseli az aranybojtot, a 
fővárosban él valami nyomoruságos kis hiva
talból. Sz. Béla Szatmáron volt a honvédtiszti
kar tagja, amikor a szomoru eset történt vele, 
.amelynek hogy ilyen vége lett, nem a bűnös 
,szándékban, hanem a meggondolatlan köny
nye!müségben van az oka. Az ügyészség ok
irathamisitás eimén emelt vádat Sz. ellen, 
akinek az ügyét ma tárgyalta a bNdapesti büo~ 
·tető ,törvényszéknek Tholdt dr. biró elnöklésével 
itélkező tanácsa. 

A volt honvédhadnagy kifejtette vallomá
sában, hogy a váltóügyben minden rossz szl\n
·dék távol állott Uile. Jó viszonyban volt Uj
helyi Károly főhadnagygyal és Lator Zoltán 
hadnagygyal, akik közül Latornak már előző
leg ő is tett keze~ségi szivességet. Amikor 
j)énzdo1gában megszorult, levelet irt Latornak, 
akit arra kért, hogy zsiráljon neki egy négy-

, száz koronás váltót és kér·je meg Ujhelyi Ká
l'Olyt, hogy ő is vállaljon kezességet. Látor 
hadnagy erre a levélre azonnal válaszolt, ki-

1 jelentette, hogy aláirja a váltót. Sz. B. Ujhe
lyinek is irt, a főhadnagy azonban akkor a 
béesujhelyi katonai iskolában valami tanfolya
mot végzett és a levél nem találta meg. Sz. B. 
Lator Zoltán beleegyező levelénok félremagya
rázásával és mert hirtelen szüksége volt a 
pénzre, ráirta a váltóra Ujhelyi Károly és La· 
tor· Zoltán nevét is. A váltót benyujtotta az 
.Országos Központi Fillérszövetkezethez, ahol 
.leszá.mitolták. 

- Torlesztett ön azután a váltóra? -kér-
-dezte az elnGik. 

- Igen, rendesen fizettem, a váltókötele-
zettség azonban mindig a négyszáz korona ma
radt, - mondta a vádlott. - Egyszer megtör
tént, hogy nem tudtam· fizetni, a váltót peresi
teUék s akkor U j helyi Károly és Lator Zoltán 
kijelentették, hogy a váltón levő aláirások nem 
:az 6 kezük irása. 

A biróság azután kihallgatta tanuképe!t a 
két katonatisztet. Először Lator Zoltán budna· 
.gyon volt a sor. 

Elnök : Kérte önt levélben Sz. B.· arra, 
hogy zsirálja a váltót ? , \ 

T~nu : Itfpn. Azt válaszoltam, hogy aláírom, 
ha megjgéri, nogy rendesen fizeti. 

- Olyan volt az ön válasza, hogy Sz. B. 
felhatalmazásnak tekinthatta arra. hogy az ön 
nevét ráirja a váltóra? 

- A váltónak ilyen formáju kiállitása ná
.lunk nincsen szokáshan. · 

Hasonlóképen vallott Ujhelyi Károly is, 
;ak i kijelentette, hogy nem adott és nem is 
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adott volna felhatalmazást a neve aláirására. A 
p~rbeszédek után a biróság Sz. B.-t okiratha
misításért hat l2ónapi börtönre itélte. 

József főherceg \ 
az aratói körében. 

A munkások ajándéka. 
- Az Aradi Közlány tudósitójától. -

Arad, julius 13 

Tegnap és ma szekatlan jelenetek történ
tek a Kisjenli határában dolgozó aratók kö
zött. .Megjelent a munkások körében József 
királyi herceg, hogy végignézze aratói szorgos
kodását és megjutalmazza azokat, akiknek te~ 
vékenységével kiilönösen meg volt elégedve. A 
főherceg még vasárnap este megérkezett kisje· 
női kasté1yába Libits Adolf jószágkormányzó 
társa~áb,tn. Este.közölte Kokas József jószág
igazgatóval, hogy hétfőn reggel ki akar kocsizni 
az aratók közé. Reggeli után befogattak és a 
fenség Libits Adolffal meg Kokassal kiment a 
bánkuti majorságba. Ugyanis Kisjenő· határá
ban ezt a területet tartják a legjobbnak és itt 
foglalkoztatnak legtöbb aratót. A főuri vadá
szatokat is rendszerint ebbOl a majoraágból 
szokták intézni, mert ezt tekintik a nagy ura
dalom középpontjának. 

Amint az aratók megtudták, hogy a fensé· 
ges ur közelükben van, a legdnsabb kalászok~ 
ból koszorukat fontak: és beküldték a vadász
lakban tartózkodó főherceghe.z. 

- Ezt küldi.k az aratók, - mondta egy 
öreg magyar napszámos, akit erre a szerepre a 
társai kiszemeltek, - azért kü1dik, hogy a 
fenséges ur hazavigye magával Pestre megmu
tatni, milyen szépen fizet az élet. 

A kir. herceg látható örömmel fog~dta az 
egyszerü munkások ajándékát. Kivett az er
szényéMI százhusz koronát é~; átadta a bHdött
ség azónokának: 

- Ossza szét a társai között, - mondta 
- és mondja meg nekik, hogy azt üzentem, 
hogy okos dologra használják föl. 

József f6herceg azután kiséretével kiment 
az aratók közé és sokakkal beszédbe elegyedett. 

- Milyen termésre van ki.látás? -
kérdezte. • - Elég jóra, - mondogatták - csak az 
idő kedvezne az aratásra. Nagy bai, hogy olyan 
sokat esik. Más határokban sok jég esett. Azok
nak oda van a termésük. 

- Ka csak dolgozzanak szorgalmasan -
szólt a kir. herceg - ha vége lesz a munká· 
nak, itt Bánkuton nagy mulatságot rendezek 
maguknak. Én is részt veszek a mulatságon. 

A munkások nagy örömüknek adtak kife
jezést, amely után a népszerii főherceg eltávo
zott s nemsokára visszatért a kastélyba ebé
delni. Délután vadászatra indult s csak alko
nyattal tért vissza. 

Kedden délel6tt ismét az aratók: közé ment 
a főherceg. A hoz·gostói, a Jivá.diii, a lunkai, a 
Józsi s a treszpia-majorságban tartott szemlét 
az aratók fölött. IHlután az ágyai erdr;ségben 
cserkészett és csak este tér~ vissza a kastély ba. 
Több mint valószinü, hogy nagy arató-ünne· 
pélyt rendeztet, amelyen ő és néhány meghi
vott vendége is részt vesz. · 
===================================== 

MULA TSÁGOK. 
( =) A lippai kereskede!milalkalmazottak j u· 

lius hó 18-án, vasárnap, "Savanyukut~ fürdőn, 
a létesítendő kereskedelmi alkalmazottak Se
gélyzó·Egylete javára rendezendő népünnepéJy
lyel egybeketött táncmulatság-ot rendez. Belép6-
dij : a táncmulatságt·a személyjegy l korona, 
családjegy 2 korona 50 fillér. Népünnepély kez
dete délután 3 órakor, tánc kezdete este hét órakor. 
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Egy magyar-osztrák fürdőrőt J 

Rohitschi levél. 
Rohltsoh-Sauerbrunn, julius 12. J 1 

;j l . . . Adj egy ~da C81Skot drága kis baba 
Igy kivá,~ja ezt a lm.szár reglama ... 

A steieralpok gyönyörü völgyében, egy régi ·.. § 
osztrák fürdöhely nagytermében esténkint felhang·\ ' 
zik a kis Juliska pajzán nótája. Nem a német for-J ~ 
ditásban, hanem magyaruY és nem egy béost; j 
Fr:.iulein dudolja, hanem budapesti, sót súigedir; 1··.· 

és debreceni tüzes magyar lá.Lyok éneklik csínta.- ~ 

lanul a "Tatárjárás" népszerű dalát. :B;s mikor el- ·1 
hangzik az utolsó akkord, zajos taps és éljenzés l 
hivegatja eló egymásután a magyar nótákat. A,: J 
Kurszalon nagy zongorája elsirja a bus kurue- ~ 
dalokat, majd büszkén harsogja Kossuth Lajos ~ 
nótáját és a terem nagy haugatÓságában, amelyben ; 
a sok magyaron kivlll olasz, horvát, szerb, orosz, j 
török, annektált bosnyák és természetesen osztrák .J 

is van, mindenki. egyforma élvezettel 'hallgatja a .1 
nótákat. A legvegyesebb nemzetiségü közönség ~1 
között a legtisztább eg" etértés honol, padig nem 'j 
is olyan messze innen, alig pár állomá.snyira, dü- ; 
hösen verseng a sok nemzetiség. ' ' 

Itt, a rohitschi fürdő tiszta levegőjében elfo
lednek egymásra haragudni a.z emberek. A ma
gyar ember ottbon sem érzi magát nagyobb nr
nak, mint itt, ahol különben is majdnem ahszolut 
többségben van. Talf1 Abbázia vagy Karlsbad 
kurlistája sem hemzseg annyi magyar név-tól, mint 
ezé a. régi, de néhány esztendő óta virágkorát éló 
steier fürdőé. Buclapesté természetesen a többség, 
de ezen kivül képviselve van Erdélytól a Dunán- • 
tulig, Északmagyarországtól a Bácskáig minden 
vidék. A fürdő legrégibb yendége Kőnigmajer 

János, zalaegerszegi földbirtokos, aki az ötvenegye
dik nyarat tölti itt és irodalmi,. társadalmi VílgT 

p<tlitikai életünknek nem egy ismert ne•·ü alak
jában van hajlandóság arra, hogy az öreg 
Königroajer bácsi példáját kövesse. . É\·aken 

l ' át együtt nyaraltak itt Tisza Kálmán és Mikszé.th : , 
Kálmán; az utóbbit a napokban várják ujból ide, '" ' 
az előbbinek emlékét egy hatalmas · tölg:\i'a, a. 
Tisza-Eiche hirdeti. Mikszáth nevéről is eike
reszteltek egr öreg tölgyet, & fiának, az Albert~ 
nek arcképe pedig a lövölde falára van kiagg-atva,. 
jutalmául annak, hogy 6 eddig a legjobb céllövóje 
a fürdőnek. Egy csomó ismert magyar névvel ta· 
lá1kozunk még itt : a magyar mágnásokat a báró 
l~-enckheimék, gréf Lónyay. Gáborék, egy • 
Baich báróné képviselik, az agrárokat Ruhinek 
Gyula, a tudományos yilágot sok professzorunk, 
köztük a budapesti egyetem szigoru poütika-ta-
nára, professzor Chonba; sót még a fürdőnek 

egyik orvosa is magyar ember: a kolozsvá.ri egye-
tem kiváló tanára, Gámán Béla dr. Igy azután 
nem is csoda, hogy mikor vasárnaponként előkcl-

rül a ~agyományos tombola, a 48-as számnál zugó 
éljenzés hangzik fel a magyar közönség soraiból. 
Mintha csak otthon, Aradon lennénk, a Központi 
télikertjében . . . 

Kertben vagyunk itt is, de a természetnek 
pompás, hatalmas kertjében. Szőlőkertekkel, bükk
erdőkkel boritott dombok és hegyek között nagy, 
népes és mégis csendes világfürdő ez a Rohitsch, 
amelynek másik neve, a Sauerbrunn, megkülön
böztető akar lenni a jó óranyira innen fekvő Ro
hitsch községtól. Megkülönböztető, de egyszers· 
mind hála is azokért a forrásokér,,, ni"elyek Szent
Donatus hegye, a. "Donatiberg" mellői hoz· 
zák ide a gyógyitó vizet. Apró patakok, de kin
csekel érnek és megvan az a jó tulajdonságuk, 
hogy szaporák: évszázados fürdőélet ut..in két 
évvel ezelőtt sikerült még egy uj és a többinél 
erősebb forrásnak & felfedezése. E két csztrndó 
óta hatalmasat lendült a fürdő: a Don&ti-quelle 
ezrével csalogatja ide a beteg-gyomru emberisé
got, nrig például a Tempel-quelle iEkább cs&k 
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ja kellemes nyaralás miatt jönnek ide. Mind a két 
l csoportnak száma erősen nótt az utóbbi években és 
) e l&to gatoltsággal együtt fejlődött, ép int a fürdö 
i is : uj hotelek, pazar kényelmü fürdőházak emel
Í kedtek a napsütéses, bükkfalombos domboldalokon. 
i Ha teljességre tartana igényt ez a kis fürdő
l ~.evél, sok mindenrol kellene még megemlékezni. 
/ Az érdekes, kedves ,.S<lhweitzerei"-okról, Ferenc 
l Józsefnek jubileumi alapitványáról : a Militarkur
l 
! hans-ról, kirándulásokról, a. vasárnapi koncertek-
"' J ről és Kriinzchen-ekről és arról a. tarka, szin-
1 pompás életről, amely ebben a steierországi íllrdó
~~ ben nyaranta lezajlik. De mindezekről talán más

J' kor ; isten ellen való vétek volna szobában . iró
i asztal mellett gömyedni, mikor hívogat az életet ' . j . a.dó, fr1ss levegő • • • 
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Betta. 

A női becsület védelme. 
ij 

l J 

Elitélt aradi hivatalnok. 
- Az Aradi KiJzlöng tudósitójától. -

l 
Arad, julius 13. 

A magyar Wrvények a legmesszebbmenő 
védelemben részesitik B nöi becsületet. Nem 
egyszer megtörtént már, hogy a Kuria önvéde
lem eimén felmentette B g~ilkosság vádja alól 
azt a nőt, aki megölte tá.m'adójá.t, mert marény
letet akart elkövetni női becsülete ellen. Egy 
aradi ügygyal kapcsolatosan is ilyen szellemü 
itéletet hozott a Kuria és - mint a mai napon 
leérkezett iratokból kitűnik, - a n6 vádbeli 
cselekedetét jogos védelemnek misösitve, meg
változtatta az alsóbiróság ítéletét. Maga az 
eset sokkal Jtisebb kalíberü ugyan, de a 
Kuria érdekes indokolá~:ánáL 1ogva érdemes a 
feljegyzésre. 

i 

G. A. aradi varróleányhoz este nyolc óra
kor beállitott egy aradi államí hivatalnok. Rö
vid udvarolgatás után átkarolta a leányt és .....:. 
a tettek mezejére .akart lépni. A megtámadott 
leány nagynebezen kiszabadította magát a férfi 
ölelő karjaibó], adaugrott az ágyboz, felkapott 
egy diszkrét porcellán-edényt és annak tartal
mát a férfi nyakába öntötte. A fía talember sem 
maradt adós, kikapta az edényt a leány kezé~ 
bOI és a még benne msradt folyadékot a leány 
arcába öntötte. A férfi ezután eJtávozott, a leány 
pedig magánlaksértés és becsületsértés vétsége 
miatt feljelentést tett a fiatalember ellen. 

Az aradi törvényszék a magánlaksértés 
vétségét nem látta fennforogni, mert a leány 
eleinte szivesen fogadta a fiatalembert, a be
csületsértés vétségében pedig - miután a vád
lett ezen a eimen viszonvádat emelt - a köl
csönösség alapié.n miodkettöjüket felmentette. 
A nagyváradi itélötáb]a is hozzájárult ehhez, 
de a Kuria megváltoztatta a.z alsóbiróságok íté
letét és a nót a becsületsértés. vádja alól fel
mentette, ellenben a férfit 200 korona pé-nz-
büntetésre itélte. . • 

A Kuria u itéletet B következökben indo-
kolja meg: · 

Az alsóbiróságok itéletét meg kellett vál
toztatn\ és a vádlottat a Btkv. 261. paragrafu
sába ütkö~6 becsületsértés vétségében bün9snek 
kellett kimondani. A fennforgó esetben a pa
naszosra nézve a bünösséget megállapitani nem 
lehet, mert azáltal, hogy a vádlottat leöntötte, 
jogos önvedelmet használt a vádlott táma 4 

dásával szemben, tehát nem büntethető. Eb· 
bOl önként következik, hogy a becsületsértés 
kölcsönössége nem forog fenn és a sértett nőt 
bec.sületében jogtalanul megtámadó vádlottat el 
kellett ítélni. 

Öngyilkos Rothschild bár6. 
Haláloa azerelem_ - A bécsi pénz .. 

király gyásza. 
Távirati tudósítás. 

Arad, julius l i, 

.n bécsi Rothschild-ház fejének, 
Rothschild Albert bárónak huszonegy 
éves fia, Rothschild Oszkár báró, ma. 
agyonlőtte magát. A fiatal báró nyom
ban meghalt. Az öngyilkosságot a 
Hei-gassei palotában eleinte eltitkol
ták, de az esetet természetesen nen1 
lebetett sokáig leplezni és igy már 
délben egész Bécs beszélt a szenzá
cíós öngyilkosságróL Eleinte azt hitték, 
hogy a fiatal bárónak sulyos idcgbflja 
a<lta kezébe a iegyverf, de később ki
derült, hogy halálosan Rzerelmes volt 
egy bécsi orfemn~nekesnőbe és ázért 
lett öngyilkos, mert c~mládju ellenezte 
a házasságot. 

Az öngyilkosságról bécsi tudósi
tónk a következőket tá viratozza : 

Rothschild Oszkár báró, (bécsi Rothschild 
cég fejének, Albert hí\ rónak legfiatalabb H.a, ma 
Bécsben, édesatyjának Hei-gassei palotájában 
agyonlőtte magát és nyomban meghalt. 

A fiatal báró, aki 21 éves, ismert és nép
szerü alakja volt Bécsnek. A nyulánk termetü, 
sovány, elegáns külsejü fiatalember, szmoking
ban, szemén menoklival napi vendége volt a 
legkiilömböz.őbb orfeumoknak és éjjeli mulatók
nak. A hölgyeket, a forró vérü, temperameu .. 
turnos nőket nagyon szerette. Gyakran az éj
jeli mulatókban, ahol megfordult, az összes höl
gyeket a maga asztalához invitálta meg és tíz
husz növel is ronlatott egyszerre a jókedvü, 
bohém báró. Termé!izetesen ezek a kicsi nők 
is körülrajongták a fiatal gavallért, aki B par
fümillatos társaságban két kézzel szórta a 
pénzt. 

A legraffináltabb módokat találta ki a fiatal 
báró a mulatságok fokozására. Szenzációsak 
voltak Bécs félvilági hölgyei között azok a mu. 
latságok, amelyeket olykor-olykor Rothschild 
'oszkár rendezett. Elernyedt idegei mohón él
\"azték ezeket a bizarr dolgokat, amelyek csak
hamar egézsségét is mélyen alá.ástál:t . .A fizikuma 
külömben is gyönge volt. 

Szü1öi aggódva látták, hogy a fiatal báró 
testileg-lelkileg mint rombolja le magát. Rábe
szélték, utazzék külföl<lre. Ennek az is volt az 
oka, mert Rothschild Oszkár addig mulatozott a 

. könnyüvérü hölgyekkel, amig egyet őszintén 
megszeretett közülük. · Ennek esetleges követ
kezményeitől is féltettélc El akarták szakitani 
a leánytól. Más hir szerint szülői tuberkulózisa 
miatt küldötték külföldre, hogy ott enyhülést 
keressen. 

Mikor Rothschild Oszkár hazajött külföldi 
utjáról, a tropikus éghajlat alatt nemcsak kül· 
sOleg változott megt amennyiben .!teljesen meg
barnult, hanem bensőleg is. Az addig vigkedé
lyű ifju megkomolyodott, söt ugyszólván bus
komorságba esett. Hogy mi bántotta, nem 
tudják. ~Ja öngyilkossággal vetett véget fiatal 
életének. 

Rothschild Oszkár báró nemrég vég~zte 
tanulmányait, amely után ő is a bankházba lé~ 
pett. Apja, Rothschíld Albert bá.rót - aki Nát
hán bál'ó halála után. a bécsi S. M. Rothschild 
bankház tulajdonosa lett - ismert alakja Bécs
nek, ahol l"er.senyistállót is tart fenn. Magyar
ország pénzügyí köreiben is nagy tekintélynek 
örvend, mert többször 6 teljesitette a magyar 
állam hitelmüve!eti ügy1eteit. 

l~C~.J. juliu~ 14. 

Éjjel jelentik 1nég: Most már két
ségielenül megállapitották, hogy a. 
fiatal báró szerelmi bánatból lett ön
gyiJkos. Egy orfeuménekesnőt szere
tett évek óta, aki régebben édesatyja. 
házában neveWn6 volt. Tizenkilen(} 
é':~.s korá?an ~tyja el~, lépe~t, hogy· 
noul vesz1 az enekesnot. AtyJa kine
vette. Mikor a fiatal báró tovább i& 
fenntartotta a nővel a viszonyt, világ
kéirutra küldötték. Szombaton érke
zett haza Bécsbe. ~fég az nap meg
ismételte két év előtti kérelmét, hogy· 
atyja adja a beleegyezését, hogv a 
nőt elvebesse. Rothschild Albert b"ár<}. 
1nost is megtagadta beleegyezését. 

Ettől kezdve a fiatal báró teljesen 
buskomor lett és kedvetlenü!, h·ver-. 
ten járkált a hatalmas palotában. Szü
lei aggóliva látták fiuk kedélytelen-
séget és elhatározták, hogy efküldik 
ujból utazni, fele,jteni. Tegnap este 
Rothschild Oszkár, négy fivérével ée, 
éli es atyjával bevesen, összetüzött ké
re lm e megtagadása miatt. Ezután ott~ 
hagyta családját, bezárkózott szobá
jába és még tegnap este öngyilkos lett .. 

A család csak t:eggel vette észre. 
a szomoru esetet. Ertesitették a lapo
kat azzal, hogy "Rothschild Oszkár 
báró 21 éves korában agyszélhüdés ... 
ben hirtelen meghalt." Reggel azon .... 
ban rendőri bizottság jelent meg a 
palotában és ezután szivárgott ki az_ 
öngyilkosság hire. A csalác..d az ösz-
szes lapokat megkérte, hogy az ön-. 
g~rilkosság hirét ne közöljék. Etrész 

, nap nagy tömeg kivánesi ember ál" 
lott a ~othschild palota előtt. 

IRODALOM ts MÜVESZET. 
,4 szinház müsora: 

Szerda : T á n e o s h n s z é. r o k, op-:Jrett. Ter-.. 
novszky Mar!!'it felléptével. 

Csütörtíik: B os z o r k á n y v á r, operett. Uj beta.., 
nulással. 

Pentel<: A p á b o l y, boh:zat. Tapolezaj Dezső 6S,. 
Vendrei Ferenc 1elléptével. , 

Szombat : A r a n y k a k a s, énekes bohózat. Tl\ ... 
polczai Dezső és VendJei Ferene felléptével. 

* Dollárkirálynö. A téH szezonban sikerre) 
mutatkozott be az aradi publikum előtt· Ter· 
novszky Margit, aki akkor lépett másodszo:r
szinpadra. Azóta hivatásának választotta a mü~ 
vészpályá.t, tagja a szinészegyesületnek és di ... 
lettá.nsból hivatásos mü veltíje lett a szinészet ... 
nek. Ma már a komoly kritika elé tartozik a2t 
amit produkál és elégtételére szolgálhat, hGgJ
sok dicséret illeti meg, már pályája kezdetén~ . 
Még bizonyos elfogódottsággal mozog a szin-
padon, amit a gyakorlat hiányának tudhatunk 
be, de ami idővel biztos fellépéssé változik át 
Szép hangja erősbödött és énekszámaival igazi 
élvezetet nyujtott a közönségnek. Sok gyakor~ 
latra van még szüksége, mig az igazi nagy 
sikerek örömét élvezheti, azonban minden. 
garancia meg van nála, hogy ezek a sike ... 
rek be is következzenek. A közönség szivea 
tetszéssel fogadta, sok tapsot, kihivást és csok"' 
rot kapott. Nagy sikere volt K;.pn · Irénnek, a 
Zalaytól átvelt Daisy szerepében. Bá.jos és 
ügyes volt. Az ispillang dalt háromszor ke} .. 
lett Faludyval. együtt megismételnie. Egésa 
este ünnepelték Rontay Boriskát, aid mtt. pom~ 
pás kedvben játszott és elragadóan táncolt, 
Polgár, Ladiszlay és Faludy sikerrel szóra
keztattá.k a közönséget. Ügyesen mutatkozott 
be két uj táncosnő, az Aranyossy nővérek._ 

l 
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1909. julius 14. 

Botrányo~an müködik a reflektor, amit ideje 
-.... volna e.~yszer s mindenkorra a lomtárba tenn~ 

mert például Rontay BoriskánakJ aki aRélkül 
is birja a közönség tetszését, nincs szüksége 
erre az avult rekvizitumra. H. G. 

* Ternovszky Margit fellépése. Nagy érdek
lődés előzi meg G. 'fernovszky Margit asszony
nak holnapi vendégfellépését, amely egyuttal 
bucsuja is lesz a báios müvészasszonynak. A 
müvészntí holnap a Táncos huszárok Theáját 
fogja játszani. 

• 
"' Az Uránia-szinház szenzációja. Nagy ér-

"r deklődést fog kelteni az Uránia-szinbáz julius 
"1. 15-én bemutatóra kerülö attrakciója, a modern 

találmányok egyik legérdekesebb ujdonsága, a 
beAzéM mozaófényképek. Annyira egybevágó 
előadást produkál ez az ördöngös masina, hogy 
az ember a lelltökéleteseb~ szinházi előadás be
nyomását nyeri. A vásznon megelevenedő ala
kok gesztusait, szájtnozdulatait preciz pontos
ság~al kiséri a beszéd és ének. Leon FaU Ke
dé~yes paraszt cimü operettje és Pintér egy 
magyar dala kerül elöszőr bemutatóra. Szerdán 
mé~ a mostani nagyRikeri:i mozgófényképek 
szórakoztatják a közönséget. 791 

Hirek a király betegségérőt 
Távirati tudósitás. 

Arad, julius 13. 

Egy fővárosi est.ilap irja: Kerülö uton ér
kezik hozzánk a hir, hogoy a király elutazásá
nak elhalasztása nem politikai okokból történt, 
hanem az okok oly magántermészetiiek, a me
lyek az egész országot a legnagyobb m:·rték
ben érdeklik. Az u~zá.s elhalasztásának az az 
oka, hogy a király gyengélkedik. J{erzel dr. 
udvari orvos semmi szin alatt sem akart be
leegyezni abba, hogy a király most utazzék el. 
Annál kevésbbé akart ebbe beleegyezni, mert 
lsehlben most igen zord idl'í van. Salzkammer
gutban különben szörnyü esőzések vannak az 
egész nyáron. 

Az ujságokban nem jelent meg semmi 
ezekről a salzkarnmerguti esözésekről, nehogy 
a publikumot elriasszák. S azt, hogy a király 
isehli utj ának elhalasztása összefüggésben van 
az ischli rossz időjárással, éppenséggel titok· 
ban tartják, mert azok is elmenekülnek onnan, 
akik ott vannak. Nem akarják, hogy azok se 
utazzanak oda, akiknek szándékuk volt a nya
rat ott tölteni. 

A király előtt azonban nem lehetett és 
nem is volt szabad a dolgot titokban tartani s 
miután az uralkodó arnugyis gyengélkedik, 
Kerzel dr. külön jelentést tétetett magának 
arról, hogy ott milyen az időjárás ? Azt sem 
akartlik nyilvánosságra hozni, hogy. a király 
gyengélkedik, mert nem akarták befolyásolni a 
tőzsdéken az árfolyamokat és nem akarták 
nyugtalauságba ejteni a népeket. 

Egyelőre muló természetiinek mondják a 
király baját és inkább indiszpoziciónak, mint 
gyöngélkedésnek tartják. Mindamellett . nem 
akarják kitenni a királyt ilyen állapotban sem 
az utazással járó fáradalmaknak, sem pedig 
és különösen nem az· ischli zord idő járásnak. 

A király addig nem is utazik el Ischlbe, 
. amig megbizható jelentés nem érkezik arró], 

hogy az idő ott teljesen megenyhült Van ugyan 
·olyan biradás, hogy a király holnap reggel 

, mégis elutazik Iscblbe, azonban ·{alószinü, hogy 
ezt a birt is megcáfolják s ujból kitalálnak va
lamit az elhalasztás indokolására. 

Illetékes helyen tudakozódtunk: mennyi· 
ben felel meg a valóságnak az estilap hire. Azt 
a fölllilágositást kaptuk; hogy a felség gyön
gélkedése nem komoly természetű. 

ARADI KÖZLÖNY. 

fi radi /(aba rel. · 
* ])al a féli nyárrol. 

Hogy a felhők közül szeliden 
Kibujt az elsö napsugár, 
Nagy szomoruan koustatáltam, 
Hogy ismét megjelent a nyár. 
És hogy a Neptunt megnyitották 
Szelid Maros viz lágy ölén, 
Ismét a régi vágy lepett meg : 
Jó vón' nyaralni az idén. 

Ez egyetlen, de régi vágyhoz, 
Mely még tavalyról itt maradt, 
Vettem pár sárga félcipöt, meg 
Puha inget, galtérokat 
Egy csuda-porcellé.n nadrág ot 
És egy zsirardi kalapot, 
S azt hittem már nyaralóképes 
És pénzes gentlernann vagyok. 

E disz r s gardrób ellenére 
- Nem is kell mondanom talán
Nyaralásom- mart pénzhiány volt
Biz' elmaradt jövőre mán. 
8 irigyeltem a tőkepénzest 
Ki a Tátrába elmehet, 
Ki Marie n bad ba me nt lefogyni 
Vagy tengerparton hempereg. 

... És most, hogy ón felhők takarják 
A szürke, gyászos, bí1s eget, 
A kasztliba akasztom lassan 
A nyári divatcikkeket. 
8 mig dörg a meny és jégeső hí1U 
S egyre hidegebb lesz a nyár, 
Azon örvendek, hogy dühöng az, 
Ki nyaralni Tátrába jár. 

Mig jól filtött kicsi szehámból 
Nézem a nyári zord telet, 
Elképzelem, hogy dúlnak-fti1nak 
Nyaraló tOkepénzesek. 
Egy kényszermosolyt erőltetve 
ArcomraJ -- igy sóhajtozok: 
,.Elégtételt adott az Isten, 
Ha már pénzt am ugy se adott". 

Szilánk. 

==================================== 
TÖRVÉNYKEZÉS. 

§ Rehabilitált ügyvéd. Mult év tavaszán a 
budapesti lapok nagy részében s ezek nyomán na
gyon sok vidéki lapban megjelent egy hosszabb cikk· 
sorozat melyben özv. Weber V. 1\Hksáné és gyer
mekei Reiner Géza dr. tem!?s'IIÍri ügyvédet hevesen 
tilroadták és a büntettek hosszu sorozatának elköve
tésével vádolták. Ezen cikkek nagy feltűnést keltet
tek, mep. Reiner Géza dr .. ki közel 30 éves ügyvédi 
gyakorlatára büszkén és jó lelkiismHettel visszate
kinthet, a Weber családnak közeli rokona, mely 
családnak érdekében éveken át a legnagyobb oda
adással ugyis mint ügyvéd, ugyis mint rokon miikö
dött. Ó azonban ezen cikkekre rövid pár sorban 
csak snnyit felelt, hogy a bíróságak és hatóságok 
határozatai meghozataláig ezen, a nagy közönség 
által el nem bir~lható ügyben nem nyilatkozik. A 
mint értesülünk, ·~Yeber V. 1Iiksáné és társai által 
Reiner Géza dr. ellen hiitlcn kezelés, sikkasztás és 
egyéb bűncselekmények miatt tett feljelentésére 
vonatkozó nyomozat folytán a Temesvár kir. üg-yész
ség 12566j908 sz. a. ha•ározatában 1908. decem
ber 8·án ebben a.z ügyben a nyomozatot a büntető 
perrendtartás 101 §-ának 1. pontja alapján meg
szüntette. Ezen § hivatkozott ponlja pedig igy 
hangzik: "Nyomozat megszüntetendó. ha: l. bün~ 
cselekmeny fenn nem forog". Panaszosok felfolyamo· 
dá.sa. folytán a • temesvári kir. főügyész a most em
litett ügyészségi határozatot felülvizsgálván,. azt f. 
é. március hó 23-ik napján kelt 640,f. ü. számu ha
tározataval belybenbagyta. ~lindkét határozat ter
jedelmes és alapos indokolasa fölötte érdekes, azon
ban terjedelmes volta miatt nem közlllhetó. Pana
szosok a fómagán·vád képviseletét elvallalván, indit
ványnkat benyujtottak, mely a temesvári kir. tör-
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tönyszéki vizsgálóbiró által 4744iH09 B. számu, 
most már jogerőre emelkedett Yégzésével végleg 
elutasittatott. 

Ferenc Ferdinánd Aradon. 
A trónörökös pár utja. 

- Az Aradi Közlöny tudósitój:Hól. .._ 

Arad, jclius 13. 

Szerdán délelőtt előkelő utasok ro
bognak keresztül az aradi á ll mnáson. 
Ferenc Ferdinánd és felesége a romá
niai Szinajából jövet a tö-vis- arad
budapesti vonalat választották ut
iránvul. 

Á főhercegi pár kedden este ült 
vonatra Szinajában ésszerdán délelőtt 
érkeznek Aradra. Nem tudni, vajjon 
megáll-e Aradon a trónörükös külön
vonata. A hivatali titkolözás követ
kezt{~ben nem lehetett megállapítani, 
hogy pontosan nlikor érkezik Aradra 
a fenséges ur. Annyi tény, hogy a dél
előtt folyamán jönnek meg. 

Aradmegye több községében nagy 
fölfordulást idézett elő a trónörökös 
pár érkezésének hire. 

Az aradi üzletvezetőség táviratilag 
tudatta a csendárparan csuokságokkal 
Ferenc Ferdinánd utazását s utasitotta 
a csendőrségeket, hogy mindenütt ktt
tassanak, nem találnak-e gyanus je
leket. 

:\Iáriaradna és Arad között ma 
egész nap csendőrcsapatok Yizsgálták 
a pályatestet. A csendőrség gondosan 
őrködik afölött, hogy semmi kelle
metlen incidens ne zavarja Ineg a 
trónörökös utazását. Az esetleges nem
zetiségi tűntetéR megakadályozása cél
jábúl elrendelte a felsöbb hatóság, 
hogy román csoportoknak nem sza
ball a pályatest közelébe menni, amig 
a külön vonat elrobog. 
================================~ 

SPORT. 
+ ·Az Aradi Atletikai-Klub tenniszversenye. 

Az Arttdi Atletikai·Klub ez év julius 26-a és 
augusztus 1-seje között lf\wn-tennisz versenyt 
rendez Aradváros bajnokságáért a következő · 
feltételek mellett: I. Versenyszámok : l. Férfi ./ 
egyes Aradváros bajnokság-áért. 2. Női egyes ·' 
Aradváros bajnokságáért 3. Vegyes páros. 4. ' 
Férfi páros. 5. Bandicap: a) Női egyes. b) Ve
gyes páros. II. A versenyen részt vehetnek 
Aradváros amateur nöi és férfi játékosai és 
egyes meghivott vidéki egyesületek; illetve 
azok amateur játékosai. III. Nevezési dij sz~
mélyenként és versenyenként 5 korona. Oly .i 

versenyző, ki három versenyszámra nevez, 12 
korona, ki négy, vagy több versenyszámra ne-
vez, 15 korona kedvezményes nevezési díjat " 
fizet. Nevezési zárlat : 1009. julius bó 22-ike '' 
este 8 órakor. Nevezések ifj. VtlS Gusztáv 
titkárhoz (Arad, Csanádi-palota) cimzeodők. IV. 
A nevezésnek tartalmaznia kell: A játékos ve- ' 
zeték és utónevét, lakhelyét, foglaikozását és 
esetleges kérelmét a játékidő beosztására nézw. 
Nevezések tét nélkül figyelembe nem vétetne;,, ,, 
V. Dijazás: A férfi és nöi egy•!s gyözte!-<t'i 
tiszteletdijat s ".Aradvtiros 1909. évi lawn
tennisz bajnoka"' cimet nyernek. A többi V<'l'- , 
senyszámok győztesei tiszteletdíjjal jutalmaz- '1 

tatnalt. Azon versenyszámban, amelvben t; . 
induló vesz részt, a második, amelyben 7 in. i 
duló vesz részt, a harmadik helJ'ezett is tisz . . 
teletdijjal jutalmaztatik. VI. A verseny julius , 
26-tól augusztus l ig egész nap folytattatik s · 
a'!: Aradi .atletikai ·Klub sporttelepén és a La- · 
czay-Ja~a.bff.v városligeti pályákon nyer Jebo-:- , 
nyolitást. VII. A ve;·seny a ~fflgynr-Országos- ' 
Lawn-Tennisz-Szövetség . versenyszabályai ste· .; 
rint rendeztetik. VIII. };r·deklödőlmt-k a ver-{ 
senybirós~ (ifj. Vas Gusztáv ütkár) ád felü~1 
lágositást. i~ 
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HIR EK. 
- ldöjárás. A meteorológiai intézet jelentésg 

ezerint e hó 14-én az időjárás : meleg, elvéh·e 
csapadék, zivatarok. 

- Miniszterek utazása. Budapesti tudósi
tónk jetenti: Andrássy Gyula gróf belügymi
niszter ma reggel Budapeströl hosszabb tartóz
kodásra tiszadobi birtokára utazott, Kossuth 
Ferenc kereskedelmi miaiszter pedig Boltról 
visszaérkezett Budapestre. 

- Felhivás Arad iparosságahoz. A követ
kező sorok közlésére kértek föl: Testületünk 
ügyészének: Barabás Béla dr.-nak megtámad
tatása alkalmából testületünk tüntetni akar 
ügyésziink, mellett és e célból folyó hó 14 én, 
szerdán délután 6 órakor rendkivüli ülést tart. 
Felhivjuk az iparosságot, hogy Barabás Béla 
dr. iránli rokonszenvUnk minél kifejezőbb meg
nyilatkozása céljából a rendkivülí ülésen minél 
nagyobb számban jelenjék meg. - Az ipar~ 
testület elnöksége. . 

- Kitantetett vasutasok. Az a háboru, me
lyet Szerbia ellen a monarkia nem inditott 
meg, már számos rendjelet szült. Akinek bár
milyen köze volt a mozgósitáshoz, fölkereste a 
királyi kegy. Ma a vasutasok kerültek sorra és 
ezt a hivatalos lap mai száma igy publikálja: 

Személyem körüli magyar miniszterem elO
terjesztésére megengedem, bogy a katonai ér
dekek előmozditása körül kifejtett buzgó és si
keres szolgálataikért : 

Bende Oszkár és Haeger Gyula állam· 
vasuti föfe!ügyeléíknek, Jurassek Aladár és 
Knothy Arpád államvasuti felügyelőknek, 
Mettelka Frigyes államvasuti főmérnöknek, 
'/angel Géza, Justh Ferenc és Scbolz József 
államvasuti főellen6röknek, Hoffmann Miksa. 
~íHamvasuti mérnök.nek, Lőve Ernő, Berke Jó
zs.ef és Fábián Ferenc államvasuti e1Ienőrök
·nek, valamint Jármay Elemér dr. kereskedelmi 
miniszteri segédfogalmazónak elismerésem tud
tul adassék; buzgó és ugyanoly természetü si
keres szolgálataik elismer~seül: Pulszk)" Gari
baldi miniszteri taoácsasi eimmel folruházott 
államvasuti üzletvezeUínek, a vasuti és hajózási 
f6fe1ügyelös8~ főnökének Lipót-rendem lovag
keresztjét. Hajnal Vilmos mioiszteri osztályta
nácsosi eimmel felruházott államvasuti főfel
ügyelőnek és Zelovich Kornél áll~:~mvasuti üz
letvezetőnek ilarmadosztályu vaskoron a- rende
met, mindhármuknak díjmentesen; Pa.pp Jállos 
királyi tanácsos, államvasuti főfelugye:önek 
Ferenc József rendem tiszti keresztjét, Sarnar
ja.y Lajos és Jlasirevioh Györ~y vasuti és 
hajózási flífelügyelöknek, Jaros Jaros;rláv déli 
vasuti felügyelőnek, Schmidt Ferenc kassa-
oderbergi vasuti felügyelőnC'k. továbbá Arnf:lld 
Endre posta- és távirda főfelügyelőnek Ferenc 
JM..sef-rendem lovagkeresztjét~ 

- Amerikai köztársaságok háboruja. 
! Amerika két kis köztársasúga, Peru 
]

1 

és Bo li via között véres harc keletke-
. · zett, amelyről ezt jelentik a távira
l tok : Laz-Paz-ból táviratozzák : A la-
l,, kosság, az Argentinia által Bolivü1 és 

I)eru között utóbbi javára hozott dön-
' tés feletti elégedetlenségében kifosz-
1 totta a perliiak és argentiniak házait. 
i . · Követelik a küliigyminiszter visszalé
ll pését. -Köln, julius 12. A Köl!lische 

Zeitung jelenti Valparaisóból: Altalá
é nos a vélemény, hogy Peru és Boii
l via közöti a Laz-Pazban történt ese

:\ mények miatt Jutboru fog kitöz·ni. A 
, i chilei admiralis kijelentette, hogy Chile 
1 semleges marad, de hadihajók kikül-
f dését késziti elő érdekeinek megvé-
' r désére. 
l 
1 - Öngyilkos tisztartó. Selmecbányá.ról táv

iratozzák: KontrtJ Béla tisztartó egy itteni 
1zállóban agyonlőtte magát. Hátrahagyott le
velében azt irja, hogy meghalt neje utáni bá
nat üzte a halálba. 

ARADI KÖZLÖNY. 

- Jönnek az ameri~ai milliök. A nagypénzü 
Amerika leányai ogytná'9után váudorolnak át Eu~ 
rópába és a maguk friss, szüz millióíval kissé föl
üditik az ittezú züllött pénzügyi >iszonyokat. Ehlbb 
Yanderbilt Gla.dys hajózott át Széclwn~Yi László 
karjan Magyarországba, aztán az abruzzói herceg 
is kedvet kapott, hogy 1Jgy kis massalianoe-ra lép· 
jen a nagyhozományu ~liss Ellcinssel, de ez a 
nász~terv kudarecal '·égződött. Végre azonban 
mégis csak sikerült a rozzant Európának, hogy 
egy bájos és duspénzü amerikai misszot maghó
ditson, mert mint New:yol'kból táviratozzák : Don 
Jfiguel braganzai herceg, a portugáliai trónköve
telő fia eljegyezte Stuart Auitát, a legdasabb ho
zománya J.marik:ai leányt. A braganzai herceg 30 
éves. Az eljegyzés Londonban volt az osztrák
magyar nagykövetségen, ~ftmsdorf-PouiH~' gróf 
nagykövet ebédjén s annyira l'áratlanul jött, hogy 
még a herceg barátait és rokonait IS meglepte. 
Don Miguel braganzai herceg kastélyában ·meg
erősitik az eljegyzés hirét. Ebb(H a tudósításból 
még esak az hiányzik, hogy az uj jegyespár ua~ 
g.ron boldog. A fess braganzai herceg - ha nem 
tévedünk - nyilván még boldogabb1 mint a meny
asszonya. Most, a házasság előtt m6g csak a bol
dogaágban uszik. A házasság után azonban a 
pém:ben is fog uszni. 

- Levonás a képviselők gázsijábóL A kép
viselőház elnöke na.gyon szigoru. Ez érdekes 
formában nyilvánult meg ma, amikor azok a 
képviselök J ak ik 11 nyári szi.i ne t e] ő t t fizetései
ket felakarták vonni, kellemetlen meglepetés
ben részesiUtek. Mindazoknakt akiket többsz@r 
eredménytelenül felszólitottak, hogy a kölcsön
könyvtárból kiváltott köny.-et szo1gá1tassák 
vissza és ennek eleget nem tettek:, - fizeté
sükhOl 5-10-50-100 sőt 500 koronát is le
vontak, illetőleg visszatartottak. Azok ellen pe
dig, akikuél könyvek még míndég vannak, de 
már nem képviselők, Justh a járásbiróság elOtt 
indittatott elját'ást. ' 

- A Kossuth~szobor alapkőletétefe. A kö-
vetkez(; sorok közlésére kér·tek föl bennünket : 
Aradl·áros polgárságához! Fel virradtunk hát 
a hön várt napok. egyikére, ma adjuk át har
cunk és kdtoná.ink emléket a szobortalapzatba 
helyezett fólianssal, az utánunk jöv6 késő szá
zadok Kliójának l Majdan megbozzák falettünk 
és Arad vá.t•os lelkes, áldozatkész polgársága 
felett a tárgyilagos itéletet, s büszke öntudattal 
szállhatunk sirba, hogy nem hagytunk uno
káinknak pirulni valót . .MéJtó a nagy nap az 
ékesitésre, üljük meg örömben és diadalma
san, s az éggel kárpitozott oltárról, a hazasze
retet apostolának lángoló szavaiban . rejiCi ta·' 
rázs, erősitsen to:ábbra is. a honhüség szent 
hitében l Társaságunk diszelnök e, Barabás Béla 
dr. lesz méltó kifejezője a nap jelentőségének, 
a~ O ajkáról fogjuk hallani, mi mindent tartal
maz és mi mindent követel tOlünk az "itt élned, 
Jutinod kell." Testvéreink, Arad város polgM
sága! Legyünk ott .mindannyian a szabor ta
lapzatánál llat órakor. Az ünnepség után ál
dorpásra megyünk a városligeti vendégl ö be, 
délig ellíjegyezhet6 á kitett i veken. A Kossuth
társaság nevében: Nagy Kálmán elnök. 
SclnJ.·a.rz Zsigmond, titkár. 

- Orvosok atferje. Sátoraljaujhelyröl táv
iratozzzá.k : liudol"Szkv János itteni kórház
igazgató orvos ós .Molnár János dr-. kórházi 
orvos között már régebb idő óta feszült viszony 
van. Ma hevesen összeszól!tlkoztak a kórház 
folyosóján, m:közben Hudovszky dr. arculütötte 
.Mo.luár dr.-t. ,\z esetnek ~rorsan bire terjedt a 
városban. Legjobban az ü~yvédek örültek neki~ 
mert ]iét héitel ezelőtt két ügyvéd is pofoz ko· 
dott a városban és az ügyvédekre nézve ebből 
folyólag keHemetlen következtetéseket vontnk 
le. Hudovszky dr. jelentést tett az esetről Maoz
ner Gyula f.:,ispánnnk és Dókus Gyula aUs
pánnak. Az alispán Hudovs~ky ellen elrendelte 
a fegyelmit és állásától fttlfüggesztette. 

.1909. julius 14. 

- Közgyülés előtt. A tanács mint álland() 
választmány, ma délelőtt ltarj&ssy Lajos pol 4 -.._ 

gármester elnöklésével ülést tartott és megál
lapitotta azokat a java'ilatokat, melyeket a 
holnap tartandó közgyülés eté ÍO'l terjeszteo.i. 
Két fontos kérdésnek az eldöntését a tanács el
halasztotta, mert egyiket se tartja elég!Jé elö
készitettnek. A há.zadómentesség kiterjesztése 
iránt beadott inditványt és a zsidó hitközség 
telekkérő beadványát levették a holnapi köz
gyülés napirendjérőL Ez utóbbit azért, mert 
még nem kés?.Lilt el az esetleg lebontandó 
nyári szinház helyett épitendő aréna költ~égve- .._'· il 
tése. A közgyülés egyik: legnevezetesebb teen· 1 dője lesz az elővásárlási tilalom ügyében való 
intézkedés. T0bb keresked6 kérelmére a gazda-
sági szék azt javasolta, hogy a zöldségpiacon 
függessze fel a közgyülés a tilalmlt. Ma azon-
ban a baromfiárusok negyventagu klildöttség" 
járt a polgármesternél és Locs R~zsú·gazdasági 
tanácsnoknál és két•ték az élőbaromfipiacra is 
kiterjeszteni a felfügg-0sztö javaslatot. A tanáos 
teljesiti a kérelmet. Ezzel a kérdéssel össze
függően terjeszti be a tanács a piac ellátása. 
céljából alkotandó városi knnyhakertészetre vo
natkozó javashtát, melyet már bőven ismertet-
tünk. - Bedő Árpád dr.-nak a városi tis:ztvise-
llík fizetésrendezését sürgető beadványa felett 
napirendre t/mást javasol a tanács. - Nl!gy
arányu utca~keresztelésnek ]esz holnap súnhe-
Jye a .közgyü1és. Csécsy Imre ev:. ref. lelkész 
kérelmére a Kápolna utcát a reformáció négy-
szá?. éves emlékünnepe alkalmáMl J(álvin
utcának:, Pogon~vi N tindor és háztulajdonos társai 
inditványára a Kiskarika utcát Károlyi Gyul& 
gróf-utcának, a Fa·utcát Urbáa Iván-utcának., 
a Miksa·utcát Fábián László ·utcának nevezik 
el. Ami a tömeges utcanér változtatást illeti, 
azt öt évi időközben akarja a tanács végrehaj-
tani. Arz; uj neveket az épitészeti bizottság és 
az adóügyi t!lnác:mok közösen állapítják: meg. 
- A V áro si kávé ház áta1akitási költségeit, 
mire a közgyülés elé kerültek. tizenhatezer ko
ronában áliapitGtb meg a mérnöki hivatal. ElJ
ből a diszités és festésre eső részt, 6500 koro"' 
nát a bérlő tartoznék a tanács javaslata szerint 
megtériteni, mig a többi után 6 százalékos ka
matot fizetne a bérlete tartama alatt. A költsé-
gek azúrt sza poroda ak, me rt az iltemhelyek 
nagyarányu átalakitását vette tervpe a tanácS'/ 
- lfj. Kristyóry János bérletének 12 éves, 
Piobler János bérletének egy éves meghosszab
bítását ajánlja a gazdasági szék. -'.Ai öt uj 
óvoda telkének megvételére vonatkozólag elvi 
döntést J1:ell hozni. A telkek tulajdonosaival 
ideiglenes szerz~dést kötött a polgármester, 
mely a várost nem ltötelezi. Eszerint Otijban 
P8rkas József telkét 2000 koronáért, a Csutora· 
utcában· Il•anov Isza telkét 4800 koronáért (330 
négyszögöl), a Süvegtéren Lukácsi L ':lj os telkét 
3600 koronáért (370 négyszögöl), az Erdélyi-ut 
és Zsidótemető-utca sarkán Priegl István dr. 
telkét 3700 koronáért (370 négyszögöl) hajland6 
a tanács megvenni. ;_ Holnap választja meg a 
közgyűlés a harmadik: tanál:'snokot. A belügy
miniszter felhatalmazta a polgármestert, mint~ 
hogy a főispán szabad~ágon van, hogy ő ala~ 
kitsa meg a kijelölő válilsztmányt. 

- Miniszterak konflison. Jóizii aprósá.g·ról 
értesit bennünket fővárosi tudúsitónk: Tegnap a 
képviselöházi ütés után, amikor Andrássy, Ap~ 

ponyi és Darányi lejöttek a HázMJ, a parlament 
környékén a nagy forgalom miatt sehogy som 
tudtak kocsit találni. A villamosok is toljesen zsu
folva voltak A három minis.zter már éppe t gyalog 
akart nRki vágn~ az utnak, amikor Andrássy fel
fedezett egy konf!ist. Erre ültek fel a miniszterek 
mind a hárman és pedig a jobb oldalon Darányi, 
a bal oldalon Andrássy1 a középre pedig Apponyi 
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Nemzeti Kaszinó elé, ahol az ef,"Ybegyült közön· 
ség. za. j osan· nw.géljene2ite a koi1flison robogó mi
niszterckct. Mától kezdve pedig felvirrad a konflí
soknak, mert ma már Budapest összes gavailérjai 
gummirádlis helyett konflison robogtak. 

' - Utcai harcok Teheránban. Londonból 
tá virják: A Reuter-ügynökség jelenti 
Teheránból a következöket : :\Ja reg
gel 5 órakor a nacionalisták hároin 
kapun át betörtek a városba. Urúk 
óta igen he·ves ha1·c dul az utcitkon. 
me1yeket kozákok tartanak megszállva 
a főtérrel együtt. 1Iinden pillanatban 
várják, hogy a s«h idegen követségl'e 
menekiil. A Y oss. Z tg. jelenti Péter
várról : A Teheránba küldött orosz 
hadosztály 4 és fél szotnya kozákból 
Jl5 tiszttel, egy ütegből, egy 1100 em
berből és 20 tisztből álló lövész zász
lóaljból áll. 

- A nagyváradi gyorsvonat veszedelme. Bu
dapestről távírják : A véletlen szerencse ma 
reggel nagy vasuti katasztrófát akadályozott 
meg, amelynek következményei kiszámithatatla
nok lehettek volna. Ugyanis 6 óra -5~ perckor 
indult a nyugati pályaudvarról a nagyvárani 
gyorsvonat, amely Illa különösen zsufoiv<~ volt 
utasokkul. A gyorsvonat teljes erővel akart 
l ecsés állom.ison keresztülrobogni, mikor köny
nyen végzetessé válható incidens megállitotta 
utjában. Vecsés állomáRon most bövitik a pá
Jsatestet. A kibővitési munkálatokat a .régi pü.
Jyatesthez nagyon közel vezetik, ami nagyon meg
gyöngítettea régi vonalalépítmény ét. Ehhez járult 
m{•g az utóbbi napok sok esőzése is, alámosta a régi 
pályatestet, mely ennélfogva nem birta ki a 
rendes terhet. ~!ikor a gyorsvonat mozdonya a 
meglazult vályatestre ért, egyik sin erős meg
gö-rbülése folytán a mozdony egyik oldala a 
talpfákra zökkent. A zökkenés következtében 
a mo:tdony egyik hajtókara eltörött. A moz· 
dony, bajtókarának eltörése Iniatt szerencsére 
azonnal megá1lott, így az utasoknak. nagyobb 
rázkódáson és kis ijedségen .kivül egyéb bajuk 
nem történt A gyorsvonat háromnegyed óra 
hosszat vesztegelt Vecsés állomáson, mert Bu~ 
dapestre kellett uj mozdonyért telefonálni. A 
megrongált pályatestet sürgősen kijavitott.ák, 
igy forgalomzavar nem történt. 

- Pusz1itó jégeső. Makóról jelentik : Teg
nap Lelén óriási jégvihar pusztitott, amely a 
ct;anádi püspökség több ezer holdnyi birtokán 
a még lábon álló gabonát egészen tönkreverte. 
A püspökség gyönyörq szőlője is elpusztult. A 
jég még órák mulva is három ujjnyi· vastagsá· 
gon boritotta el a földet. A kár az első becslés 
szerint meghaladja a negyedmillió koronát. A 
levegő erOsen lehült. Lippliról jelentik: Nagy 
zivatar és jégeső volt Temesmegyében . .Máslak, 
Máslak·Remete, ~londorlak, Rigós temesmegyei 
és ~1uszka·Magyarád aradmegyei községekben 
tegnap délután felhőszakadás vomllt végig ga
Iambtojás nagyságu jégesővel, mely a községeli 
veteményeiben nagy kárt okozott. A kukorica, 
mely igen szép termést igért, szintén nagy kárt 
szenvedett. A jeget szekérszámra szedik össze 
az emlitett községek utcáin, hogy azokat jár
hatóvá tegyék. Zpmborból jelentik: Napok óta 
tartó esőzések az aratómunkálatokat gátolják. 
.Az ídö ő·szies. Münchenből jelentik hivatalo
san : Az eső, ugy látszik mindenütt megszünt. 
Áradástól nem kell tartani. A folyók holnap 
délelött érik el legmagasabb vizállásukat. A 
Duna vizállása még a mult hét óta aránylag 
magas és még meglehetősen emelkedni fog. A 
Majna terliietén nem kell árvizveszélytöl tar-
tani. . ~ 

~ A cigányprímás leánya. Kolozsvárról ir· 
ják: Pongrácz Lajos' cigányptimás neve jó
hang1ásm nemcsak. Erdélyben, de az egész or~ 
szágban. ~!agyar nótákat nálánál különben ke
vés cigány tud játszani, erről egyébként né
hány évvel ezelőtt meggyOzlldhetett a buda
pesli közönség i~, mely nagy élvezettel hall
gatta ~gy fővárosi szálloda éttermében estén
ként Pongrácz szivbez szóló játékát. lfost azon
ban nem az öreg Pong1·áczrólt hanem szép, fia· 
tal és mindenekfe1ett nagytehetségli lányáról, 
)Jatildról van szó, aki a kolozsvárial:: nagy ér
deklődése mellett vendégszerepelt legutóbb szü
lövárosának szinházában. A fiatal müvésznő az 
Erdészleány cimü operette Mina szerepében lé
pett életében másodszor a szinpadra, miután 
előzőleg a télen Désen, mint vigjátélti szubrett 
jelentOs sikert aratott. Énekes szerepkörre nem 
készült s csak Janovics kolozsvári· igazgató 
feJszólitásának engedve vállalkozott arra, hogy 
alig egy heti tanulás után az Erdészleányban 
mutatkozzék ba a kolozsvári közönségnek. Pon
grácz ~Iatild az énekes-szubrett szerepkör be
töltésére is sok hivatottságot árult e). 

...._ Feldarabolták a pásztorórán. Nagyvárad
ról táviratozzák: Rév községben Dászkál János 
régóta legyeskedett Zolesi Péte.r gazda fele
sége körül. Tegnap este ittas állapotban beálli
tott Zolesiékhoz és ellentmondást nem türő 
hangon kijelentette, hogy az éjszakát az asz
szonynyal fogja tölteni. ~Iikor a férj mégis el
lénkezni merészelt, az óriás erejü Dászkál meg· 
fogta és kidobta a saját lakásábóL Éjfél felé, 
amikor a részeg Dászkált elnyomta az álom, 
Zolesi visszsjött és .egy élesre fent baltával 
agyonverte és darabokra vagdalia Dászluilt. 
A csendőrség reggel értesült a gyilkosságról és 

· Zolesi t letartóztatták. 
- Tüzfecskendögyár az Óvár-téren. Tegnap 

volt alkalmunk megemlékezni arról a kéryényröl, 
melyet Hönig Ottó aradi szi\·.attyugyáros intézl"tt 
a város tanácsihoz egy, az Ovár·téren létesiten<ló 
tüzfeeskendiig,yár tárgyában. E közleményünkre vo~ 
natkozólag. Hönig Ottó a következő sorok közlé· 
lésére kért fel bennünket : A lapok azon állásfog
lalásával szemben, mellyel ~gyhangnlag ellene 
nyilatkoznak annak, hogy az üvár téren gyártelep 
létesüljön, meg kell vallanom, hogy e.z az állás· 
pent teljesen helyes- és jogosult bizonyos telepek~ 
kel szemben. De másként áll a. dolog az általam 
tervezett gyárteleppet Ez a gyártelep sem nagyobb 
zajt nem okoz) sem fiistöt nem áraszt, sem -rossz 
illatokkal nem lepi meg a közönséget. Jelenlegi 
mühel,vem miatt, mely a Hasszinger-utcai leányis
kola tőszomszédságában van sattól mindössze egy 
két méter magas kerítés választja el s a tanítás 
sem füst, sem lárma által nem zavartatott meg s 
eddig ilyen panasz fel nem merült, noha nyáron 
ugy az iskola ablakai, mint a mühely ajtaja nyitva 
volt. Kézenfekvő tehát, hogy .ha ilyen mühelyt, ha 
nagyobb arányokban is, az Ovár·téren, a fóutvo· 
naltól hatvankét méter távolságra létesitenék, olyan
fprmán, hogy az a hátsó részén is egy husz mé
ter széles utca által választatik el a legközelebbí 
szomszédtól, hogy akkor ennek ll. mühelynek a 
feláHítása semmiesetre sem képezheti a város fej
lődésének akadályát. 

- Leharapta a gazdája fülét. Békéscsabáról 
irják: Gálfizugi gazdaságban mult vasárnap 
igen érdekes és a modern szociálizmust na· 
gyon jellemző eset történt. Winter Zsig
mond urasági ispán rászólt kocsisára, Jfárton 
Józsefre, hogy fogjon be. 

A kocsis gazdája parancsára igy felelt : 
~ Befogok, de ~sak külön bérért. 
- Itt van a külön bér l - volt a válasz 

és az ispán képen teremtette kocsisát, aki erre 
az ispánra rohant és a küp:delem. hevében le
harapta annak egyik fiüét. 

A szerencsétlenül járt ispán nyomban 
Budapestre utazott, ahol sérülései.t megoperál
ták, mig a barapós kacsist a esendllrök vették 
Orizet alá és bekísérték a szeghalmi járásbiró
ság fogházába.' 

- Utcai harc. Hétfőn este a Hunyadí-utcá
ban sétált Németh Pál és Dániel .Miklós . .Mu
Iatozásból jöttek, de mind a ketten józanok 
voltak. A Szent Pál-utca s~kán elébük perdült 
egy Simon Róza nevü leány. A fiatal emberek 
megjegyzést tettek rá. A leányt ez dühbe hozta 
és reprodukálhatatlan kifejez?ssel válaszolt. Szó 
szót követett, egyszerre csak hirtelen mozdulat
tal Simon Róza a kebléből élesre fent kést hu
zott elő és azt kétszer N é me th mellébe döfte. 
A fiatalember a kap~tt sebektől eszméletlenül 
rogyott a kövezetre. Dániel a barátja segitsé
gére sietett és ki akarta csavarni a leány ke:té
ból a kést. Simon Rózának sem kellett egyéb. 
~Iost már Dániel ellen fordul~. l :gy fejen 
szurta, hogy az pillanatra megtántorodott és 
amig magához tért, Róza már eltünt az éj ho
mályában. Ekkorra nazy tömeg gyült már ösz
sze. A sarkon levő "Otthon"-kávéházban elné
mult a hegedű és a vendégek a cigányokkal 
együtt a nő keresésére indultak. Persze hiába, 
mert seholsem akadtak rá. 

- Megölte az apját. Temesvárról jelentik : 
Eger ~fárton jómódu lovrini földműves gazda 
utóbbi időben rabja lett az alkoholnak. A na
pokban ismét a korcsmában dorbézolt és ké
sőbb odajött ugyancsak itókás fiar. ifj. Eger 
}!árton, aki apját haza akarta vinni. Apa és 
fiu összeszólalkoztak, majd hazatértek. Otthon 
az öreg fel akarta nyergelni a. lovakat és ki 
akart 1ovago1ni a mezőre. Fia ebben is meg-' 
akadályozta. EbbOl dulakodás támadt, amely
nek hevében a fiu baltát ragadott és oly erö~ 
vel vágta fejbe apját, hogy az holtan terült el 
a földön. A hatalmas ütés kettérepesztette ko
ponyacsontját. Az apagyilkos fiut bekísérték a 
nagybecskereki kir. ügyészséghez. 

- Francia likörök legbiztosabb készitésére, 
- házilag - a likőr raroma l üveg 60 fillér 
V ojt ek és W eisznál. lT 

TRR~ASÁGO~. 

* (Premier ás repriz.) Ab'ból az alkalomból; 
hogy a Gótb-pár Aradon vendégszerepelt; 
aradi szinésztársaságban mesélték róluk ezt a tör-· 
ténetet: 

Tudvalevó, hogy Gótb mostani ffllesége, Ker
tész Ella elvált nejo Beck Vilmos kiváló opera
énekesnek. A válópör után nemsokára egybekeltek 
Góthék. A polgári házasságkötésnél a Vigsúnház 
két müvésze, Hegedús és Balassa voltak a hi· 
vatalos tanuk. · 

Balassa elegánsan, frakkban ment föl az V. 
kerületi anyakönyvvezető hivatalába, ahol a Góthék 
eskiivője volt ; Hegedüs ellenben csak egyszerö, 
hétköznapi zakkóöltönyben jelent meg. Balassa 
módfelett méltatlankodott ezen és szemrehányást 
tett Hegedüsnek :· 

- Kérlek,- mondta. - én itt állok frakkban, 
te pedig csak közönséges zakkóba.n jelensz meg. 
Ez nem szép töled. Miért teszel ilyesmit? 

- Míért? - felelte Hegedlis - mert én 
csak premiéren jelenek meg frakkban. Reprizre 
csak zakkóban megyek el. 

* 
(Az örnagy és a kapitány.) Amikor az 

aradi ezred faltm gyakorlatozott, egy őrnagy, meg 
egy kapitány, akik elválhatlan jóbarátok voltak, 
egy szobába jutottak. Oly kevés uri szállás volt 
a faluban, hogy egy helyre több tisztet is. el kel
lett helyezni. Egy napon a századosnak nagyon 
korán kellett fölkelnie. Meghagyta a szolgájának 
elötte való estén : 

_:_ Holnap haJnali 3 órakor óvatosan, lassan 
felköltesz engem. Az őrnagy urat nem költöd fél, 
csak engem és vigyázz, hogy ó f'öl ne ébredjen', 
rnert akkor pofont kapsz ! 

·-Igenis. 
· A szolga. 'a 1_;ontos időben 6vatos1m föl is 
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költötte a kapitányt s az örnagy nem ébredt föl. 
A százados álmosan föltápászkodott és nehogy az 
őrnagyot felköltse, a lámpa.világgal, hát a sötétben 
öltözött föl. Persze igy nem vette észre, hogy 
nem a saját ruháját, hanem az őrnagy uniformisát 
vette föl. Ugyanis mindkettójük ruhája egymás 
mallett feküdt, két széken. Amikor már teljesen 
felöltözött az álmos kapitány, gyufát gyujtott, hogy 
annak világa mallett vessen egy pillantást a tü
körbe, vajjon nem hiányzik-e róla valami. Akkor 
hirtelen megpillantotta magán az őrnagy egyenru
há.já.t. Nagyot ásitott, azután a dühtől toporzékolva 
mormogta: 

..;_ Az a gazember pucer! Hát mégis csak 
az órnagyo t költötte föl. 

* 

ARADI KÖZLÖNY. 

l Ieri g-: fiatal nehéz paronlrénl 320 Idiogramm on felüli su lY
ban 142-1•3 ttilérig; fíatal közep páronként 240-280 

l kilogramm!g terjedő suJyban 143-144 filléri!{; könnyU 
páronként 240 kilograuunig terjedő sulyoan ;44-145 
tlllérlg. 

Sertéslétszám: julius hó 9. napjan volt k:ésll· 
let 3\662 darab, julius 1n napján teJhajtatott 1S6 
dara.,, ju lus lU. napJim elszá.l!íttatott 324 darab, ju
lius ll. napjára maradt készlotben : :SO,a24 darab. 

A hiz::~tt se'too ü.-;let irányzata vevök nyugodt. 

IDEGENEK ARADON. 
- J1.0lius Hl.-

Fehér Kereszt szálloda. Ma.ngold Imre már
Rök !\ agysze ben. - Hosenthá.l Lajos utazó 
Bécs. - Hamzsa Agoston zárdai főnök Bodrog . 
- Hanás Pálné földbérlő neje Má.dá. - Koszka 
SáDdor hivatalnok Lippa. - Farkas Soma utazó 
Budapest. - W aisz Samu nta.zó Arad. - Kuru 
János jegyző Romá.npatak. Arnold Lajos utazó 

(A ma.kulaturaJ Makulaturának hivják ~ pa- Bécs. - Heinerrnau Péter téglagyáros György
pitkereskedésekben azt a papírt, amit osomago- háza. - Moskovits Miksa utazó Budapest. -
lásra használnak. Ezek az el nem adott ujságok, . B: ~olymos.y Lajos birt?kos Apatelek. :- Geren
amelyeket osak csomagolásneU tudnak használni. . l d1 Akos b1rt?kos Ba.laz~telke. -: H?llander S. 

E cl. . k k .. utazó Temesvar. - Martte::~ Istvan b1rtokos Ma-
. gy . ara 1 papll' eres edúhoz bemegy egy gyarád. 

falus1 parasztcseléd : Központi szálloda. Balogh Lajos utazó Buda-
- A nagysága kéret két kiló makulatura pest. - Austí József magánzó Budapest. - Fó-

pa.pirt - mondja. gel Dezső magánzó Budapest. - Fischer Andor 

A 
. E" · . uta.zó Budapest.· - Komlós Ferenc utazó Buda-

- z most mncs. peu tegnap fogvott, kl. t Dé "t7'l ta ó 8 d t G "" . . • pes . - nes v 1 mos u z u apes . - ra.-
- Hat akkor tel)sék legalabb azt magmon- ner Adolf utazó Bécs. - Lázár József utazó Béos. 

da.ni, hogy ulikor nyomnak olyant. - Maurer Adolf utazó Bécs. - Grá.ff József 

AZ ARAill KÖZLÖHY TELEFONSZAMAl ; 
Szerkesztöséa - - - - - 357 
Kiadóhivatal es hirdetési osztály - 151 

i(ÖZGAZDASÁG ES KÖZLEKEDES. 
Ujaradi heti gabonavásár. 

- Az Aradi Közlöng tudósitójától. -
l'jarad. julius 13. 

Julius hó közepénél tartunk, azonban olyan 
hüvös van, mint az ösz derekán szokott lenni. 
De talán még jobb igy, mintha eső, vagy jég 
esne, mely utóbbi Aradmagyében több helyen 
elpusztította a buzatermést és az aratást meg
szakította. 

A gabonaüzlet irányzata tartott. 
A mai piacon elkelt: 

· . 200 mm. buza 
100 mm. tengeri · 

Névleges jegyzés : 
Rozs 9·60--00·00 
Zab 8'50--0·00 
Árpa ' S·2Q---O·öo 

A gabonaárak 5Q kilogrammonként koroná
ban értendők. 

Budapesti áru- és értéktözsde. 
- Tflvtrat! tudósttáa. -: 

Budapest, jultus 13. 

A•nertka 'Ji ·el Qlcsóbb, ke1fés üzlet. változatlan, tar· 
tott. 

Az úak 50 ldiónkéut szamih"a: 
Déli 

. zárlat 
Tengeri1909 augusz. 791-7.92 
Tengeri 1910. míJ'.lllra7.91-11l2 
Buza 1909 októberre 13.7 6-Ilf. 71 
Buza 1910.aprili~ra 14.Ql- 4.02 
Rossoktobarre ... 10 06-10.07 
Zab októberre ... .1 .61-1.62 

Zárul fi <}rtJbr, 

·2 órai 
zArlat 

791-79! 
61H-6.lll 

HUo .... l3.77 
14.02-14.03 
lOm -li) 0-1 

7 61.-7 65 

Oeztrá.lr bitelré•zvény , ... .•. ••. • .. 6.~7.
Vagya.r hít~lréazvénJ .•. .•• ••. • .. 7~: -

Budapest kőbányai sertéskereskedelem. 
- Julius 13. -

Magyar ~lsörendü : Oreg nehéz páronként 4(\() kl!O· 
•.grammGn f~lüti sulyban -- fillérip; • ilzép paron· 
kéat i~ Idiogrammig tar:jedő t:oulyban --- fi!. 

utazó Budapest. - Rosanthál Izidor dr. ügyvéd 
Gurahonc. - Gergely Ferenc utazó Budapest. -
Novák Gyula utazó Budapest. - Klein Ignác 
kereskedő Erdőhegy. 

Pannónia szálloda. Skoda ltichárd F. gimnz. 
tanuló Budapest. - Kocsmér Jakab F. gimnz., 
tanuló Budapest. - Mibucza Sándor tanár Temes
vár. - Sági Áron kereskedő Kolozsvár. - Ma
róth Bálint fögépész Szentes. - W~ber Jenö hi
vatalnok Budapest. - Hódosi György stazó Ko
lozsvár. - Perlosz Manó könyvelő Izsák. - Ho
rovitz Mór utazó Budapest. - Szenera Gyuláné 
tisztviselőné Budapest. - Banki József íparos · 
Makó. - Walter Kálmán tisztviselő Budapest. -
Kander Vilmos utazó Bé~. 
===============================- ... 

NYARI SZINHÁZ. 
Szerda, 1909. julius hó 14-i;n: 

G. Ternovszky Margit f&lléptével: 

Tánco& huszárok. 
Operette 3 felvon sban. lrta: Rajna Ferooc. Ztméjét szer· 

zette Sz1rmai Albert Szep Ernö ~erseire. 

SZ EM É L Y BK~ 
Hubert E(on Faludy K. 
Von Flü;en D..tly L·jos. 
Von Saarburg Ditrói Mór. 
Canisius Pollrár S. 
Herma, n~je Beokőné. 
Thea, leányuk Ternovszky. 

Dürenste!n Kulcs r L. 
Erna, felesége Lászy ,. tel. 
Herth~. leanya Kun Irén. 
Dr. Frohlokker La.diszlay J. 
Prok~eh Libor LtiSvey Leó. 
Ede, fia Sz. Rontay B. 

Kezdete 8 6raker. 

URÁNIA SZINHÁZ. 

l (Btró Blmen,yl-utoa 1. sz•rn, Szabadslg-i•r meUett.) 

Miiaer 1909. }ullua 14-éo, azerd a.: 
1. Csodlilatos rózsák Szlnes lib·ányossá.g. -2 Colombo. 
Természet utan. - 3. Beszélő levelek. Humoro3. - 4:. 
Haiást.haJó é;ites. 'Termész.et után. - a. Vetélkedő nő-
vérek. D rAma. - li. A bor~asztó braziliai. Bohózat. - 7. 
Szabadjrgye~r:. Komí~us. - t~. A lrls rendörlá.ny. Drám<&. 

- 9. Lehetetlen pihenni BohózaL. 

!16ed•solt este tél 1 6rától kezdve. 

A:J. előadura bil.rlf'lkor be lellet mtnu.l. 

.u előadásor alatt a cs. 6s kir. 83 ~eyalo~ezred unetar• 
· l atsztlt. - Cukrászda 

1909. julius 14 

A 1 
, vaaárnap lesz az aradi 

Ugusztus en nyomlá.smk á.ltal rende-
- 'zendó nagy nép ünne·, 

--~======:-- pélye, aho: nrsenyek 
ka.ba.ret, tü.z ját•k stb. éa 

este táncvigalom lesz. A népünnepély a vá.rosliget öaz· 
saes helyiségeiben lesa megtartva. 

KYILTTÉR.• 

lll> l 

Sztvarka hüvelyek nagy választékban. 

.................................. 

ZRf.g!iOll/l}f!D&-bÍJ/gagis 
bi!óánlalmo/mid aala-: 
t:un/aslhma,brondziale, 
/Uiswingls/h,uggsaoos 
diathesis Mdeióelb. 
· KAPHATO: Nagy Farkas 
és Fejér Gyula cégeknét 
::.su Aradon. .... ................................ . 

9661-1909. sz. 

Hirdetmény. 
A gyalogutak gondozásáról al-

. kotott 12757 -40311884. számu 
szabályrendelet ó. §a értelmében 
felhívom a ház- és telek tulajdo
nesokat, folyó hó lö-től szeptem
ber 15-ig házuk, illetve telkük 
előtt az asphalt burkolattal e Já
tott gyalogutat mindennap délután 
l és 2 óra között, a másféle bur
kolatta.l ellátott gyalogutat este 
7 és 8 óra között meglocsoltassák, 
mert ennek elmulasztása esetén 
az emlitett szabályrendelet aJap
ján szigoruan büntettetui fognak. 

Arad, 1909. évi május hó 6-én. 

Sarlot, 
fökapit&11y. 

Aradváros belterületén házhoz szállitunk: lOD kg r. kömentes. TeJJes tisztelettel: 

darabos meszet, .... K. 3•20 árban. Teljes kocsirakomány Szl'la'g' y' 'l Ta':.r s:"a 
megrendelésénél fenti ~rból .10 sz~zalék engedményt nyujt- . . és 
hatU nk. m i U t á n· ka r t e ll e n " k i V Ü l á ll U nk ARAD, Boros Béni-tér 22. sz. (Goldsckmldt-hil.) 

' • 2618 · 556. TELEFON 556. . 

l 1.• 
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1909 Jnlius 14 .. 
:Pe1'1tlno a.ld.onaA•I 

O E l l C E l lODden htrde* feleelellH, a dohán~ v. 347014. 19os. sz. 

euazer veszt éa tObbé mást nem sztvh-._~ Arverési hirdetmény. 
SZIVARKAPAPIR ES SZIVAR'r'"AHŰVELY. az ~i~:~r~~ t~~~dt~:~jkkéro~~a~~ 

..[~ értelmében ezennel közhirré teszi. 

ii.iiliiiiiiliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiill~~~ru~~~~~Mii hogy az aradi kir. járásbiróság m 1908 v. 34:7014. számu végzése wiJ®®•N®S által Vajda Ignác végrehajtató 
"" javára 340 kor. tőke és járulékai 

Magyarországon minden flíszer, 
gyarmatáru, csemege. husáru, 

:1t~rmény kereskedőnek, 
az élelmezési és fogyasztási 
szövetkezetekoek, szá.llodás és 
káYésoknak. sót minden ház
- tartásnak a -

CSEMEGE UJSAG! 
~LEL~EZÉSISZ~KLAP! 
Ez a maga nemében páratlan 
hetilap azepteaber 1-én Indul mag. 

ElMizetési iu'a félévre 5 kor., egész évre 
10 korona. Előfizetök ujévlg lá hó
napig) 3 koronáért kapják. 2632 

szerhsKti Lenkei Zsigmond Budapes~ VIII. 
es kJadJa St~dor-ter 4. 

A legjobb hirdetési m6d. 

l Senki sem nélkülözheti! 

j 2, a jegyzöi teendökben 
teljesen szakképzett és 
a román nyelvet telje
sen értő 

irnokot 
keresek. 

Fizetés egyenként évi 
1200 korona és nőtlen 

l embernek lakás, fütés, 
világitás. 2645 

Körjegyzőség Soborsin. 

A Kerülös község határában fekvő 

720 0 holdas földbirtok 
tetszés szerinti parcellákban E L A D ó. 

Bővebb felvilágositá, nyerhető 

Nemess Géza 

erejéig elrendelt kielégitési végre
hajtás alkalmával biróHag felül 

U j il r u Ü g y n Ö k 5 é g ! ! foglalt és 906 koronára becsült 
lovak és butorokból álló ingósá-

B a u e r és T á r 8 a ~~~tn~tlvános árverés utJán el-

ált. áruügynökség Mely árverésnek a he1yszinent 
vagyis Aradon, György~utca 103. 

Arad, Asztalos Sándo:r-ti.t.. sz. a. leendő eszközlésére 1909. évi 

Bátorkodunk a nagyérdemü ve
vőkózönséof és üzletfeleinknek tu
domására hozni, hogy több kül~ 
földi és belföldi cég képviseletét 
megszereztiik Abban a szerenesés 
helyzetben vagyunk, hogy a nagy
érdemü vevőközönség igényelt 
minden irányban kielégithetjük. 

Kiváló tisztelettel 2623 

·Bll.lJEB ÉS 'I'Á.BS.&. 
általános á.roiigynöksége 

Cégtulajdonos Bauer Béla. 

julius hó 14-ik napjának délután 4 
órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezen· 
nel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-c. 
107. §-a értelmében a legtöbbet 
igérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak. · · 

Az elárverezendő ingóságok 
vételára az 1881. évi LX. t.-cikk 
108. §·ábaa megállapitott föltéte
lek szerint lesz küizetend6. 

Kelt Aradon, 1909. ~vi junius 
hó 29 napján. 

Tlrök Dines, 
26:>7 ·~ · ·· · kir. biróságt végrehajtó. 

®®®98®®®® ~--~ 
• • l :!~::~ Húgyhajtó és Húgysavoldó :~~.:~ 

. Szultán·forrás. 
Nagyon kellemes, tiszta izü, természetes szénsavban gazdag, bór 
és dus Lithion-tartalmu ásványvíz, nincsen kellemetlen mellékize. 

Gyóg~itó és üditó ital. 
Dus Lithion-ta.rtalma következtében sikerrel alkalmazható vese-, hugykö· és 
hólyagbajok eset~íben •. valamint cukorbetegségek~en, cs~zo~ ~áDtalmaknál; 
továbbá a lég:z.ö- es emes:z.tö szervek hurutos bl\)amak gyogy1tására.. 1726 

S ZUL TÁN Lithicn-gyógyforrás-vállalat 
Kútkezelőség és k6zpontl Iroda: EPER.JES. Igazgatosig: Bl.'DJ\.PEST, 

JV,9 Ferenes .16••el•rakpal'S llll. - Kapható rnar i<ülfóldön ls. 

Telelen Telelon . 
Epel'!eae-a: 74. Budapeaten t tcascaU••c: tn-•a. 

cégnél, Aradon. l ..- ~-pha.'t..s D11.nden.-a"t"t. -.. 
SS" Vezér~épvíselet Arad és vidék& részére: Hava• Ármin, Fel-utca.~ 

~~·~·-~-4~~~~~~~~~;;;;==;;;;;;;;;;;;;;;;;;;-~· 

. A.~liE..a1mi vé"te1: 
A ls ó l e p e d ö varrás nélkDI . frt. 1"20 

R em ek sz é p z e p h'y r ek, 
jól mosható, 16 é, 19 krajcár. 

Maradék himzések és csipkék félárban 

• • • • • 
NBDBfllYÖK óS HSBrnyő[ i[Bll Ol CSó árat~an. • 

.......... ~~~~~~~ 
Ruha vásznak~: 

fehér és divat-szinekben, óriási választékban. 

Könnyü nyári szövetek és batisztok, hímzett ba+ 
tisztok és csipke kelmék legnagyobb választékban. 

Selyem tafet szaknyák .... frt. 5.50 
Moi,.e szolinytak • • · ·• • Irt. 4:•2öi 
Fe hfr batiszt l!tzoknyák • Irt.~ 2•73 

..- Reform füzök 2 forinttól 3.50-ig. -.. 

HOFFMANN SÁNDOR, ARAD ! 
· Szf.:o.háZ-épül.ert. --. 701 

/ ~ 
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APRO HIRDETESEK. 
A. k. :l n. e k 

Ismeretség hlján 

bázastán•ra, ·. 
Ut!\'elöre. 
uzletve:.:etóra, 
~Jnyvel.lre. 
J<egedre. 
ispá.nra, 
gazdatiszt re, 
kulcsarra.• 
;iuczel!E~rre, 
ko;rtészre, 

kulcsárra. 
ga.zdasszoyra, 
szakácsnóre, 
szobaleányra, 
házi· ngy 
irodaszól.gára, 
p~nzbeszedóre, . 
házmesterre, 

stb.-re 
\'a.n szüksége, 

Aki. 
b6rbeadn.l kJ.v&n. 

t,; rtokot, kocsit, 
h á.zat. Jo;·at. 
,·adá.szterü. halászatot, 

letet, telket. 

Ak :l 
e1adn.1 k1v&u. 

butort, üzletet. . 
. ~ zongorát, mühelyt, 

bort, lakást. st 
gyümölcsöt, vagy 
gabonát, 

A};c1 

mlnde-z:eket vétel vagy bérbevétel czél
jából keresi ; 

Ak :l 
•alamel1 állást betölteni kivan: legbizto

sabba~ ér czélt, ha az 

~,ARADI KÓZLÓNY" 
kis hird.e"tés1. 

• r9;·atát használja. 

Siirgöseu etaaó magardak 
6 BIOO&, fürdőszoba, nagy kert. 
Tököly Imre-utea (Halász-utea) 46 
81. 2551. 

----------·-
Jllés utca 51. a számu 

uj ház 3 szoba. és mellékhelyiség
gel jutányosan eladó. 2639 

]6 karban lévi 
pedálos cimbalom too koronáért 
eladó. Cim a kiadóhivatalhan. · 2630 

---------------------])tap b ania 
(ablaküveg-papír) legojabb min
tákkal nagy választékban kapha

. tók Ingusz l. és Fia könyvkeres
kedésében Arad, Andrássy-tér 16. 
és 'Veitzer János-utca. 173 

Etaaó szöUö. 
Világoson. A 12-ős rootoros meg
állótól 5 perc. Kb. 5 kataszt. hold, 
rajta borház teljes felszereléssel. 
Szép uj nyaraló; alatta fugázott 
kőpince teljes berendezéssel. Min-

- den szilkséges eszköz a szöllő- és 
borgazdasághoz. - Jutányos ár! 
Györke Lajos tanár, Rras~ó. 2569 

fényképiszett cikkek. 
Bármily gyártmányu fényképező 
gépeket előnyös részletfizetésre. 
Fényképészeti lencsék bármely mi· 
nőségben, s az összes fényképé-

. szell kellékek és ujdonságok rend
kivüli elönyárban. Bloch H. papir
kereskedése és könyvnyomdá.ia. 
Fényképészeti cikkek gyári rak
tára. Telefon 126. sz. 600 oldalas 
árjegyzék kivánalra ingyen. Vi
déki rendelésekhez részletes hasz
nálati utasitás és ujdonságok is
mertetése lesz mellékelve. 1215 

'!RADI K09':t l'-N'1 19Q9. julius 14. 

mütermünkben fizető . és tanuló 
le!Íllyok felvétetnek. V{ein és Ben~ 
jamin.. 2609 

F aptikalapokaak 
való krepp- és selyempapirok nagy 
választékoan. Aradi felvételü és 
egyéb képes levelezö-lapok nagy
ban és kicsinyben. Irodai cikkek, 
valamint üzleti könyvek kitünő 
minőségben. Névjea?Yek és nyom
tatványok. Egész könyvtárak vé 
tele. Kerpel Izsó könyv- és papir
kereskedése Aradon. Telefon 385. 

262 

Encelbardt-l~le 

Chassalla Sandalot 
hölgyek, urak és gyermekek 

ráazére 2095 

tennis czipók 
kiztrólagosan 

\!etnbuger János cipi íraházába11 
lr.apha16k. 

J ttlins l-én 
életbe lép az uj bortörvény! 

Arlejtési hirdetmény. 
Arad-Gáj külváros gör. kel. · szerb templomának u;onnan 

való bekeritésa eéliából készült és a temesvári gör. kel. szerb 
szentszék A. 1077/1909. számu határozatával jóváhagyott terv 
és költségvetés alapján ezennel árlejtési hirdetmény tüzetik 
ki 2100 l\or. kikiáltási árraL Az árlejtés Gáj külváros gör. · 
kel. szerb iskola helyiségében 1909. évi julius hó 25 én délután 
3 órakor fog megtartatui · · - ·-·- ~ - ·- · ~ 

Feltételek 1 

1. Arlejtők aZ: árlejtéi kezdetén a kikiáltási ár ·10 száza- · 1 
lékát bánatpénz gyanánt készpénzben avagy e:fogadható érték
papirban tartozna' ietenni. 

2. A templom bekerit~sére vonatkozó feltételek, költség- : 
vetés és terv a gör. kel. szerb lelké3zi hivat~lnál tekinthe· 
tók meg. 

3. A hitközség fentartja magának azon jogot, mely sz~
rint a pályázók közül azon vállalkozót alkalmazza, a kibea 
legnagyobb bizalma lesz. 

4. A szerzódés aláirása után, a vállalkozóra nézve azon
nal, az egyházközségre nézve csakis a. szentszék jóváhagyása 
után válik jogerejüre. 

5. Az áriejtóknek nioc3 joguk ahhoz, &ogy árlejtésre való 
részvételük által felwerült költségei vi~szatéritését követi>Ol
hessék. 2656 

Kelt Arad-Gájon, 1909 .. évi ju ius hó 11-éa. 

Kojity Kristóf, 
hitközeégi jegyző. 

Kátity Mládent 
bitközségi elnök. 

Bornyilvántartási tMJ.W•m~mftf~~~~~ 
~könyvek~ 
tüzetek 45t~~ nyomtatvA· 
Dyok Jutányos árban 
· kapbat6k 

Pichler Sándor 
papiros, irószer és D1leti könyv 

raktárában 

J.l..ra1, Szabad•á.g-tér J. 
Telelou 308. •z. 14

' 

2()960-1909. szám. 

Hirdetmény. 
Közhírré tesszük, hogy az 1909. 

évre elkészített I. és IL oszt. ke
reseti adó kivetési lajstrom f. évi 
julius hó 15-tól a város adóügyi 
osztályánál 8 napi közszemlére van 
kitéve. 

Erről az adókötele eket azzal 
értesiWik, hogy netáni felszóla
lásaikat és p.:dig: 

a) azon adó ólr, kik az illető 
kivetési lajstromban tárgyalt adó
nemmel már a mult évben voltak 
megróva, a lajstrom kitételének 
napját. 

b) azon adózók, kik a kivetési 
lajstromban megállapitott adóval 
a kivetés évében első ízben rovat
nak meg, adó ~artozásukat az adó
könyvecskébe történt bejegyzését 
követő 15 nap alatt a városi ta
nácsnál előterjesztbetik. 

Arad, 1909. julius hó 6-án. 
A városi· tanács 

T 
1 k 1 t " l mindenki megszabadul 

Yu szeme o ~a~~:~~!:leá~:~g:~~ 
pis.zkit, .nem ragadós, 

kezelése igen egyszerü. Ara egy üvegnek utasitássat 
együtt 70 fillér. 

láb és kézizzadás ~~~r:.=:.~ 
1zzado re-

szeket .~Peppo"-vat ecseteljük. A mirigyeket kiszáritja., 
a váladékot megszünteti és tökéletesen szagtalanitja. -
• Egy üveg ára utasitassal együtt l korona. 

·r-~ l k l k kiirtása a legmegfelelőbb modon 

O Os a és teljesen "Phenolsav"-val 
eszk.özölhető. A. butoro~at nem 
rontJa, a poloskaknak meg a pe-

téit is kiirtja. Szaga nem kellemetlen s kezelése rendkivül 
egyszerü. - Egy üveg ára 70 fillér. 

H • t " "Depillor". E csodahatásu 

a~vesz O szer~el .. ~inden oly helyről~ ahol 
a haJnoves alkalmatlan, mmt az 
arc, nyak, kezek, azt egy pár 

perc alatt minden fájdalom nélkül eltávolitja. - Ara 
utasitással együtt l korona. I9I 

l d e
. a' 

11
. 
8 

legjobb, legtartósabb gummi óvszer • 
"•ITER111 , a világ legjobb preser
vativa. - 6 darab egy eredeti doboz· 

ban 2 korona. . 
Fenti ezerek kapbatók az egyedüli késziMinél; 

, gyógyszertárában ARAD, 

HaJ.o' S Arpád Andrássy-tér 22. sz. 
· a megyeháual szemben. --

J 

• 
". • r& i1 n·yoa d.a ~:néa 7 iir.-sá,; 

- •k --\ ·,· 
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